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Zeichnungen 6 Behalter 12 Teppichaufsatz

1 Griff 7 Rohrchen 13 Anti-Kalk-Patrone
2 Kabelhaken 8 Gehéause 14 Kontroll-Lampe
3 Schaft 9 Bodendiise 15 Schalter

4 Noppe 10 Uberzug

5 Verschluss 11 Bander

Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben Sie
auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerdt einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten sowie von
Personen, die Uber keine Erfahrung oder Kenntnisse in der
Handhabung verfligen, geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerat spielen.

2 Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aul3er Reichweite von
Kindern auf.

3 Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der
Stecker in der Steckdose befindet.

4 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom, bevor Sie
Wartungsarbeiten vornehmen.

/A Gefahr von Verbrithungen — Dampf und hei3es Wasser treten bei
Verwendung des Gerats aus.

5 Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung elektrischer Gerate,
z.B. im Herdinneren.

6 Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen oder
beschadigt ist, Fehlfunktionen zeigt oder auslauft.

7 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschliel3en.

® Tauchen Sie das Gerit nicht in Fliissigkeiten.

8 Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

9 Verwenden Sie das Gerat nicht an Lebewesen.
10 Bitte keine Zubehdrteile oder Aufsdtze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
11 Benutzen Sie das Gerat ausschlief3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
12 Das in der Anti-Kalk-Patrone auftretende Wasser ist kein Trinkwasser.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt
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& BEDIENUNG

1 Das Gerat kann auf den meisten Fliesen, Teppich-, Parkett- und Laminatb&den eingesetzt
werden.

2 Der Boden muss ordnungsgemaB verlegt sein und darf keine Liicken oder Risse aufweisen, in
die Feuchtigkeit eindringen konnte.

3 Verwenden Sie es nicht auf unversiegelten Holzb&éden, Glas, weichem Kunststoff oder Leder.

4 Verwenden Sie es nicht auf gewachsten Béden — das Wachs konnte schmelzen und sowohl
das Gerét als auch den Boden beschédigen.

5 Benutzen Sie das Gerat zunachst auf einem unauffélligen Abschnitt des FuBbodens und
vergewissern Sie sich vor dem weiteren Gebrauch, ob Feuchtigkeit eindringt und/oder
anderweitige Schaden auftreten.

3¢ Wenden Sie sich bei Fragen an den FuBbodenlieferanten.
& MONTAGE

6 Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den Netzstecker vom
Strom.

7 Stecken Sie das untere Ende des Schafts oben in das Gehduse.

8 Drehen Sie den Schaft, bis die Noppe in der Offnung im Gehiuse einrastet.

9 Wickeln Sie das Kabel um die Kabelhaken.

@ DER UBERZUG

10 LOsen Sie die Bander.

11 Ziehen Sie den Uberzug (iber die Bodendiise.

12 Ziehen Sie die Ecken des Uberzugs nach oben und iiber den Rand der Bodendiise.

13 Befestigen Sie den Uberzug mit Hilfe der Bander an der Bodenddse.

& BEFULLEN

14 Ziehen Sie den Verschluss vom Einfillrohr.

15 Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Behélter und die Anti-Kalk-Patrone.

16 Haben Sie die Patrone eingesetzt, befiillen Sie den Behélter bis zum Boden der Patrone mit
frischem Wasser.

17 Giel3en Sie das Wasser aus dem Behalter in das Einfillrohr.

18 Achten Sie unbedingt darauf, dass das gesamte Wasser, das Sie in das Gerét fillen, durch die
Anti-Kalk-Patrone lauft.

19 Setzen Sie den Verschluss wieder in das Einfillrohr.

3¢ Geben Sie keine Zusatze in das Wasser — dadurch kénnte das Gerat beschadigt werden und
die Anti-Kalk-Patrone wird zerstort.

& ANGEWINKELT ODER AUFRECHT?

20 Das Verbindungsgelenk von Gehduse und Bodendiise kann in zwei Positionen eingestellt
werden.

21 Halten Sie die Bodendiise an der Vorderseite vorsichtig mit dem Ful3 fest, wenn Sie die
Position @ndern wollen.

22 Dricken Sie den Griff nach vorn, um ihn/das Gehause in eine aufrechte Position zu bringen.

23 Das Gerdt befindet sich in einer stabilen Position.

24 Ziehen Sie den Griff nach hinten, um den Griff/ das Gehduse zu entriegeln. Die Bodendiise
lasst sich nun frei bewegen (wie ein Bodenstaubsauger).

& VERWENDUNG DES TEPPICHAUFSATZES

25 Wollen Sie einen Teppich reinigen, setzen Sie den Teppichaufsatz auf die Bodendiise und
den Uberzug.

26 Auf diese Weise reduzieren Sie den Widerstand und das Reinigungsgerét ldsst sich leichter
bewegen.



& EINSCHALTEN

27 Drehen Sie den oberen Kabelhaken um und wickeln Sie das Kabel ab.

28 Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

29 Den Schalter driicken auf |.

30 Die Kontroll-Lampe leuchtet griin, sobald sich gentigend Wasser im Gerédt befindet.

31 Sie leuchtet rot, wenn sich zu wenig Wasser im Geréat befindet — schalten Sie es aus, ziehen
Sie den Netzstecker vom Strom und befillen Sie es.

& IN BETRIEB

32 Entriegeln Sie den Griff/das Gehduse, damit sich die Bodenduse frei bewegen ldsst.

33 Halten Sie das Gerat am Griff fest.

34 Bewegen Sie das Gerét Gber den FuBboden und reinigen Sie nur einen kleinen Bereich auf
einmal.

35 Beginnen Sie mit der Reinigung eines neuen Bereichs, reinigen Sie auch einen Teil des bereits
gereinigten Bereichs, damit Sie nichts auslassen.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

36 Den Schalter driicken auf O.

37 Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerdt abkiihlen.

38 Das Gehause von au3en mit einem feuchten Tuch abwischen

39 Lésen Sie die Bander und entfernen Sie den Uberzug von der Bodendiise.

40 Sie kénnen den Uberzug mit der Hand waschen oder bei 40° in der Waschmaschine.

41 Verwenden Sie normales Waschmittel, aber...

3¢ Verwenden Sie kein Bleichmittel.

3¢ Verwenden Sie keinen Weichspiiler.

3¢ Nicht im Waschetrockner, sondern an der Luft trocknen lassen.

42 Bewahren Sie das Gerét in aufrechter Position an einem kiihlen, trockenen Ort, an dem es vor
Sonnenstrahlung geschitzt ist, auf.

& ANTI-KALK-PATRONE

43 Die Lebensdauer der Anti-Kalk-Patrone hangt von der Haufigkeit der Verwendung und dem
Hartegrad lhres Wassers ab.

44 Bei weichem Hartegrad sollte sie ungeféhr fiir 100 Reinigungen reichen.

& VERSCHLEIB-/ ERSATZTEILE

45 Setzen Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung.

E UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und

gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,

nicht tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,

wiederverwertet oder recycelt werden.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.
PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas
I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer
avec l'appareil.

2 Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

3 Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

4 Débranchez I'appareil aprés usage et avant de procéder aux taches
de maintenance effectuées par l'utilisateur.

/AARisque de brdlure - 'appareil dégage de la vapeur et de I'eau
chaude.

5 N'utilisez pas cet appareil pour nettoyer des équipements
électriques, par exemple l'intérieur d'un four.

6 N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé ou endommagé ou s'il
fonctionne mal ou s'il fuit.

7 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger.
® Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.
8 N'utilisez pas cet appareil a I'extérieur.
9 N'utilisez pas cet appareil sur des étres vivants.
10 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
11 N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
12 Leau produite par la cartouche anti-calcaire n'est pas apte a la consommation.
usage ménager uniquement
& UTILISATION
1 Lappareil peut étre utilisé sur la plupart des sols avec revétements de carrelage, moquette,
parquet et sol stratifié.
2 Le sol doit étre posé correctement, sans interstices ou espaces ou I'hnumidité pourrait
pénétrer.
3 N'utilisez pas I'appareil sur un revétement de sol en bois non scellé, sur du verre, du plastique
flexible ou sur du cuir.
4 N'utilisez pas l'appareil sur un plancher ciré - la cire peut fondre et endommager l'appareil et
le sol.
5 Testez-le sur une partie peu visible du sol et contrélez la pénétration d'humidité et/ou tout
dommage avant de poursuivre I'utilisation.
3¢ En cas de doute, consultez le fournisseur du revétement de sol pour obtenir des conseils.
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schémas 6 carafe 12 glisseur pour moquette
1 poignée 7 tube 13 cartouche anti-calcaire
2 crochet de cable 8 corps 14 voyant
3 tige 9 base 15 interrupteur

4 pointe 10 chiffon
5 bouchon 11 noeuds

& MONTAGE

6 Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
7 Poussez la partie inférieure de la tige dans la partie supérieure du corps de l'appareil.

8 Faites pivoter la tige jusqu'a ce que la pointe s'enclenche dans l'orifice du corps de I'appareil.

9 Enroulez le cable autour des crochets de cable.

& LE CHIFFON

10 Desserrez les nceuds.

11 Placez le chiffon sur la base.

12 Relevez les bords du chiffon et recouvrez la bride longeant la base.

13 Serrez les nceuds pour fixer le chiffon a la base.

& REMPLISSAGE

14 Retirez le bouchon du tube.

15 Utilisez la carafe et la cartouche anti-calcaire fournies avec l'appareil.

16 Avec la cartouche en place, remplissez la carafe d'eau fraiche et froide, jusqu'a la partie
inférieure de la cartouche.

17 Versez |'eau de la carafe dans le tube.

18 Il est important que toute l'eau qui est versée dans l'appareil passe par la cartouche anti-
calcaire.

19 Remettez le bouchon en place dans le tube.

3¢ N'ajoutez rien a I'eau - vous risquez d'endommager l'appareil et vous détruirez la cartouche
anti-calcaire.

& BASCULER OU VERROUILLER?

20 Le joint ou le corps est relié a la base a deux positions.

21 Maintenez la partie frontale de la base délicatement avec un pied tout en changeant de
position.

22 Poussez la poignée vers I'avant pour verrouiller la poignée/le corps en position verticale.

23 L'appareil est stable dans cette position.

24 Tirez la poignée vers l'arriére pour déverrouiller la poignée/le corps, de maniére a ce que la
base puisse se déplacer librement (comme un aspirateur vertical).

& UTILISATION DU GLISSEUR POUR MOQUETTE

25 Sivous prévoyez de nettoyer un tapis, déposez la base et le chiffon dans le glisseur pour
moquette.

26 Cela permettra de réduire la résistance au glissement et cela facilitera beaucoup le
déplacement de l'appareil.

& ALLUMAGE

27 Faites pivoter le crochet de cable supérieur et retirez le cable des crochets.

28 Mettez la fiche dans la prise de courant.

29 Placez l'interrupteur sur |.

30 Le voyant s'allume en vert lorsque l'appareil contient suffisamment d'eau.

31 Il s'allume en rouge lorsque le niveau d'eau est trop bas - éteignez l'appareil, débranchez-le
et remplissez-le d'eau.
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& EN COURS D'UTILISATION
32 Déverrouillez la poignée/le corps pour permettre a la base de se déplacer librement.
33 Tenez |'appareil par la poignée.
34 Déplacez I'appareil sur le sol, en nettoyant une petite zone a la fois.
35 Lorsque vous changez de zone, passez sur la zone précédente afin de vous assurer que vous
ne manquez rien.
& SOINS ET ENTRETIEN
36 Placez l'interrupteur sur Q.
37 Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
38 Essuyer les surfaces extérieures a I'aide d'un chiffon humide.
39 Dénouez les noeuds et retirez le chiffon de la base.
40 Vous pouvez laver le chiffon a la main ou en machine a laver a 40° C.
41 Utilisez votre détergent normal, mais...
3¢ N'utilisez pas d'eau de Javel.
3¢ N'utilisez pas de produit assouplissant.
3¢ N'utilisez pas de séche-linge. Séchez a l'air libre.
42 Rangez I'appareil en position verticale dans un endroit frais et sec, a I'abri des rayons directs
du soleil.
& CARTOUCHE ANTI-CALCAIRE
43 La durée de vie de la cartouche anti-calcaire dépend de la fréquence d'utilisation et de la
dureté de I'eau dans votre région.
44 Dans une zone d'eau douce, la cartouche devrait permettre environ 100 utilisations.
@& CONSOMMABLES/PIECES DE RECHANGE
45 Veuillez contacter le service aprés-vente.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire |'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.



afbeeldingen 6 stofvak 12 tapijtglijder S
1 handvat 7 buisje 13 antikalkpatroon wn
2 kabelhaak 8 hoofddeel 14 lampje ;*
3 steel 9 basis 15 schakelaar -
4 pinnetje 10 doek Q,_
5 dop 11 touwtjes 5

wn

Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of die gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat moet worden gebruikt en ze de
gevaren verstaan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

2 Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

3 Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

4 Haal na gebruik en alvorens onderhoud uit te voeren de stekker uit
het stopcontact.

/A Gevaar voor brandwonden. Uit het apparaat komt stoom en heet
water.

5 Gebruik het apparaat niet voor het schoonmaken van elektrische
apparaten, zoals de binnenkant van een oven.

6 Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, beschadigd, slecht
functioneert of lekt.

7 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermijden.
® Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.
8 Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
9 Gebruik het apparaat niet op levende wezens.
10 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
11 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
12 Het water uit de antikalkpatroon is niet drinkbaar.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik




& GEBRUIK
1 Het apparaat kan op de meeste vloeren met tegels, tapijt, parket en laminaat worden
gebruikt.
2 De vloer moet correct zijn gelegd, zonder barsten of insnijdingen waarin vochtigheid kan
doordringen.
3 Gebruik het niet op een losse houten vloer, glas, zachte plastic of leder.
4 Gebruik het niet op een geboende vloer. De was kan immers smelten en zo het apparaat en
de vloer beschadigen.
5 Test het op een onopvallende plaats van de vloer. Controleer of vochtigheid doordringt en/
of de vloer wordt beschadigd voordat u verder gaat.
3¢ Vraag in geval van twijfel advies aan de leverancier van de vloer.
& MONTAGE
6 Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert, demonteert of
schoonmaakt.
7 Duw de onderkant van de steel in de bovenkant van het hoofddeel.
8 Draai de steel totdat het pinnetje in de opening van het hoofddeel vast komt te zitten.
9 Wind de kabel rond de kabelhaken.
& DEDOEK
10 Maak de touwtjes losser.
11 Plaats de doek op de basis.
12 Plaats de randen van de doek over de rand rondom de basis.
13 Trek de touwtjes strak om de doek te bevestigen aan de basis.
& VULLEN
14 Haal de dop van het buisje.
15 Gebruik het stofvak en de antikalkpatroon die bij het apparaat zijn meegeleverd.
16 Als de antikalkpatroon op zijn plaats zit, vult u het stofvak met vers, koud water tot de
onderkant van de antikalkpatroon.
17 Giet het water van het stofvak in het buisje.
18 Het is belangrijk dat het water eerst via de antikalkpatroon gaat alvorens in het apparaat te
vallen.
19 Plaats de dop opnieuw op het buisje.
3¢ Voeg niets aan het water toe omdat u het apparaat kunt beschadigen door de
antikalkpatroon te vernietigen.
& HELLEND OF VERGRENDELD?
20 Het verbindingspunt van het hoofddeel en de basis heeft twee posities.
21 Plaats uw voet zachtjes op de voorkant van de basis terwijl u van positie wisselt.
22 Duw het handvat naar voren om het handvat/hoofddeel rechtop te vergrendelen.
23 In deze positie bevindt het apparaat zich stabiel.
24 Duw het handvat terug om het handvat/hoofddeel te ontgrendelen zodat de basis vrij kan
bewegen (zoals een rechtstaande stofzuiger).
& DE TAPIUTGLIJDER GEBRUIKEN
25 Als u een tapijt gaat schoonmaken, plaatst u de basis en de doek in de tapijtglijder.
26 Hierdoor moet u minder sleuren met de stofzuiger en kunt u de dweil gemakkelijker
bewegen.
& AANZETTEN
27 Draai de bovenste kabelhaak en haal de kabel uit de haken.
28 Steek de stekker in het stopcontact.
29 Zet de schakelaar op |.
30 Het lampje licht groen op wanneer het apparaat genoeg water heeft.
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31 Het licht rood op wanneer het waterniveau te laag is. Schakel het apparaat uit, trek de kabel
uit het stopcontact en vul het opnieuw met water.
& GEBRUIK
32 Ontgrendel het handvat/hoofddeel om de basis vrij te kunnen bewegen.
33 Houd het apparaat vast bij het handvat.
34 Beweeg het apparaat over de vloer en maak hierbij kleine gebieden per keer schoon.
35 Wanneer u naar een ander gebied gaat, gaat u opnieuw over het vorige gebied om geen
deel over te slaan.
& ZORG EN ONDERHOUD
36 Zet de schakelaar op Q.
37 Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
38 Neem de buitenkant van her apparaat af met een vochtige doek.
39 Maak de touwtjes los en verwijder de doek uit de basis.
40 U kunt de doek met de hand wassen of in de wasmachine op 40°.
41 Gebruik uw gewone wasmiddel, maar...
¢ Gebruik geen bleekwater.
¥ Gebruik geen wasverzachter.
3¢ Steek deze niet in de droogtrommel. De doek moet aan de lucht drogen.
42 Berg het apparaat rechtop in een koele, droge plaats en uit het directe zonlicht op.
& DE ANTIKALKPATROON
43 De levensduur van de antikalkpatroon hangt af van het gebruik en de hardheid van het
water in uw omgeving.
44 In een gebied met zacht water moet deze minstens 100 keer kunnen worden gebruikt.
& VERBRUIKSGOEDEREN/RESERVEONDERDELEN
45 Neem contact op met de klantenservice.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza
o conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano controllate
o istruite da un adulto e che siano in grado di capirne i rischi. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio.

2 Tenere l'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

3 Non lasciare l'apparecchio incustodito con la spina inserita.

4 Disconnettere dopo l'uso e prima di effettuare la normale
manutenzione.

Pericolo di scottatura - I'apparecchio emette vapore e acqua calda

5 Non utilizzare I'apparecchio per pulire materiale elettrico, per
esempio. la parte interna di un forno.

6 Non utilizzare I'apparecchio se € caduto o € danneggiato o in caso
di malfunzionamento o di perdite.

7 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

evitare incidenti.
® Non immergere l'apparecchio in sostanze liquide.
8 Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.
9 Non utilizzare l'apparecchio su esseri viventi.
10 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
11 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.
12 L'acqua prodotta dalla cartuccia anticalcare non € adatta per bere.
solo per uso domestico
@ USO
1 Lapparecchio puo essere utilizzato sulla maggior parte di piastrelle, moquette, parquet e
pavimenti in laminato.
2 |l pavimento deve essere stato installato in maniera corretta, senza fessure o tagli attraverso i
quali potrebbe penetrare umidita.
3 Non utilizzare su pavimenti in legno, vetro, plastica morbida, o cuoio non a tenuta stagna.
4 Non utilizzare su pavimento incerato - la cera potrebbe fondersi, danneggiando
I'apparecchio e il pavimento.
5 Testare su una parte nascosta del pavimento e controllare I'eventuale presenza di
penetrazione di umidita e/o danni prima di procedere.
3¢ In caso di dubbi, chiedere consigli al fornitore del pavimento .
& MONTAGGIO
6 Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
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immagini 6 brocca 12 accessorio per moquette
1 impugnatura 7 tubo 13 cartuccia anticalcare

2 gancio del cavo 8 corpo 14 spia

3 albero 9 base 15 interruttore

4 sporgenza 10 panno

5 tappo 1 lacci

7 Spingere la parte inferiore dell'albero sulla parte superiore del corpo.
8 Ruotare l'albero fino a quando la sporgenza si aggancia al foro del corpo.
9 Avvolgere il cavo intorno ai ganci del cavo.
& ILPANNO
10 Allentare i lacci.
11 Sistemare il panno sulla base.
12 Rivolgere i bordi del panno verso l'alto e sopra la flangia che ruota intorno alla base.
13 Stringere i lacci per fissare il panno alla base.
& RIEMPIMENTO
14 Togliere il tappo dal tubo.
15 Utilizzare la brocca e la cartuccia anticalcare in dotazione all'apparecchio.
16 Con la cartuccia al suo posto, riempire la brocca con acqua corrente fredda, fino a
raggiungere la parte inferiore della cartuccia.
17 Versare l'acqua dalla brocca nel tubo.
18 Eimportante che tutta I'acqua che entra nell'apparecchio passi attraverso la cartuccia
anticalcare.
19 Rimettere il tappo sul tubo.
3¢ Non aggiungere altro all'acqua - si potrebbe danneggiare 'apparecchio e si distruggerebbe
la cartuccia anticalcare.
& INCLINAZIONE O BLOCCO?
20 Il giunto con cui il corpo viene a contatto sulla base ha due posizioni.
21 Reggere delicatamente la parte frontale della base con un piede mentre si cambia posizione.
22 Spingere I'impugnatura in avanti per bloccare I'impugnatura/il corpo in posizione verticale.
23 In questa posizione l'apparecchio e stabile.
24 Tirare I'impugnatura di nuovo per sbloccare I'impugnatura/il corpo, in questo modo la base
si muove liberamente (come un aspirapolvere in posizione verticale).
& USO DELL'ACCESSORIO PER MOQUETTE
25 Se si deve pulire la moquette, poggiare la base ed il panno nell'accessorio per moquette.
26 Cio ridurra la resistenza e rendera molto piu facile il movimento della scopa.
& ACCENSIONE
27 Ruotare il gancio superiore del cavo e rimuovere il cavo dai ganci.
28 Inserire la spina nella presa di corrente.
29 Posizionare il pulsante su |.
30 La spia emette luce verde quando l'apparecchio ha acqua sufficiente.
31 Emette luce rossa quando il livello d'acqua diventa troppo basso - spegnere, disconnettere e
riempire.
& INUSO
32 Sbloccare I'impugnatura/il corpo per permettere alla base di muoversi liberamente.
33 Tenere |'apparecchio dall'impugnatura.
34 Muovere l'apparecchio sul pavimento, pulendo una piccola zona per volta.
35 Quando si cambia zona, ripassare ancora sulla zona precedente, per evitare di dimenticare
qualche parte.
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& CURA E MANUTENZIONE
36 Posizionare il pulsante su Q.
37 Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
38 Passare un panno inumidito sulle superfici esterne dell’apparecchio per pulirlo.
39 Sciogliere i lacci e rimuovere il panno dalla base.
40 Il panno puo essere lavato a mano o in lavatrice con un lavaggio a 40°.
41 Usare il comune detersivo, ma...
3¢ Non usare candeggiante.
3¢ Non usare ammorbidente per tessuti.
3¢ Non asciugare in asciugatrice, deve essere asciugato ad aria.
42 Conservare l'apparecchio in posizione verticale in un posto fresco e asciutto, lontano dalla
luce diretta del sole.
& CARTUCCIA ANTICALCARE
43 La durata della cartuccia anticalcare dipende dalla frequenza di utilizzo e dalla durezza
dell'acqua della vostra zona.
44 Dovrebbe durare circa 100 utilizzi in una zona con acqua dolce.
& CONSUMABILI/PARTI DI RICAMBIO
45 Contattare il servizio post vendita.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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ilustraciones 6 jarra 12 accesorio para moqueta
1 asa 7 tubo 13 cartucho antical

2 gancho para el cable 8 cuerpo 14 luz

3 tubo aspirador 9 base 15 interruptor

4 cierre del tubo 10 bolsa de tela

5 tapa 11 cintas

Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que
conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato.

2 Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifos.

3 No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

4 Desenchufe el aparato después de usarlo y cuando vaya a hacer en
él tareas de mantenimiento.

Riesgo de quemaduras: el aparato desprende vapor y agua
caliente.

5 No utilice el aparato para limpiar equipos eléctricos (p.gj., el interior
de un horno).

6 No haga funcionar el aparato si se ha caido o danado o goteay no
funciona correctamente.

7 Si el cable esta dafado, éste debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar
peligro.

® No sumerja el aparato en liquidos.
8 No utilice el aparato fuera del hogar.
9 No aplique el aparato sobre personas, animales o plantas.
10 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
11 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
12 El agua que ha pasado por el cartucho antical no es apta para el consumo.
solo para uso doméstico
@ USO
1 Este aparato puede utilizarse en la mayoria de suelos de baldosa, moqueta, parquet y tarima
flotante.
2 La superficie que se va a limpira debe estar adecuadamente dispuesta, sin grietas ni
hendiduras por los que pueda penetrar la humedad.
3 No utilice el aparato en superficies de madera irregular, vidrio, plastico blando o cuero.
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4 No utilice el aparato en suelos encerados. La cera podria derretirse y causar dafos al aparato
o al suelo.
5 Antes de proceder al aspirado del suelo, pruebe el aparato en una parte del suelo para
comprobar que la humedad no penetra y que el suelo no sufre dafos.
3¢ En caso de duda, consulte al instalador del suelo.
& MONTAJE
6 Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
7 Empuje la parte inferior del tubo aspirador hacia la parte superior del cuerpo.
8 Gire el tubo aspirador hasta que el cierre del tubo encaje en el agujero del cuerpo.
9 Enrolle el cable alrededor de los ganchos para el cable.
& BOLSA DETELA
10 Suelte las cintas.
11 Cubra la base con la bolsa de tela.
12 Pase los extremos de la bolsa de tela por encima y alrededor del reborde que rodea la base.
13 Sujete la bolsa de tela a la base apretando las cintas.
& LLENADO
14 Quite la tapa del tubo.
15 Utilice la jarray el cartucho antical que se suministran junto con el aparato.
16 Una vez el cartucho esté en su sitio, llene la jarra con agua fria hasta el extremo inferior del
cartucho.
17 Vierta el agua de la jarra en el tubo.
18 Esimportante que todo el agua que se vierta en el aparato haya pasado a través del cartucho
antical.
19 Vuelva a poner la tapa en el tubo.
¥ No anada ninguna sustancia al agua; podria causar dafios al aparato e inutilizar el cartucho
antical.
& ;INCLINAR O BLOQUEAR?
20 La pieza que junta el cuerpoy la base tiene dos posiciones.
21 Sujete suavemente con el pie la parte delantera de la base para cambiar de una posicién a
otra.
22 Empuje el asa hacia delante para bloquear el asa / el cuerpo en posicion vertical.
23 El aparato quedara estable en esta posicién.
24 Tire del asa hacia atrds para desbloquear el asa / el cuerpo, de modo que la base pueda
moverse libremente (como una aspiradora vertical).
& USO DEL ACCESORIO PARA MOQUETA
25 Para limpiar moquetas, coloque la base y la bolsa de tela en el accesorio para moqueta.
26 De este modo disminuird la resistencia, haciendo mas sencilla la tarea de aspirar.
& ENCENDER
27 Gire la parte superior del gancho para el cable y retire el cable de los ganchos.
28 Enchufe el aparato a la corriente.
29 Mueva el interruptor a |.
30 Cuando el aparato tenga suficiente agua, la luz se pondra en verde.
31 Si el nivel del agua es demasiado bajo, la luz se pondra en rojo; cuando eso ocurra, apague el
aparato, desenchdfelo y llénelo.
@ USO
32 Desbloquee el asa/ el cuerpo para poder mover la base sin estorbos.
33 Sujete el aparato por el asa.
34 Pase el aparato sobre el suelo, limpiando este por zonas.
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35 Al cambiar de una zona del suelo a otra, vuelva a pasar el aparato por la zona anterior. De
este modo no dejard ninguna zona sin limpiar.
& CUIDADO Y MANTENIMIENTO
36 Mueva el interruptor a Q.
37 Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
38 Limpie las superficies exteriores con un paio humedo.
39 Desate las cintas y quite la bolsa de tela de la base.
40 Puede lavar la bolsa de tela a mano o en la lavadora, en programa de 40°.
41 Utilice el detergente habitual, pero...
¥ No anada lejia.
¥ No anada suavizante.
¥ No la seque en lavadora ni en secadora, debe secarse al aire.
42 Guarde el aparato en un lugar fresco y seco, apartado de la luz del sol.
& EL CARTUCHO ANTICAL
43 La vida util del cartucho antical depende de la frecuencia de uso y de la dureza del agua de
la zona en que reside.
44 La duracion media es de 100 veces en zonas con agua blanda.
& ACCESORIOS / PIEZAS DE RECAMBIO
45 Consulte al servicio posventa.
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo:

1 Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho.

2 Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criancas.

3 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

4 Desligue da corrente eléctrica apos o uso e antes de proceder a
manutencao.

/A\Perigo de queimadura: o aparelho emite vapor e dgua quente.

5 Nao utilize o aparelho para limpar equipamento eléctrico, p. ex. o
interior de um forno.

6 Nao utilize o aparelho se estiver danificado, se o seu
funcionamento for defeituoso ou se verter.

7 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.
® Nao coloque o aparelho em liquidos.
8 Nao utilize o aparelho no exterior.
9 Nao utilize o aparelho em seres vivos.
10 Néo utilize acessoérios ou pecas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
11 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrugoes.
12 A 4gua produzida pelo cartucho anti-calcario ndo é adequada para consumo.
apenas para uso doméstico
@ UTILIZACAO
1 O aparelho pode ser utilizado na maioria dos chdos de mosaico, alcatifados, parquet e
laminados.
2 O chéo deve estar correctamente colocado, sem fendas ou cortes onde a humidade pode
penetrar.
3 Nao o utilize em chdo de madeira nao tratado, vidro, plastico mole ou couro.
4 Nao o utilize em chao encerado, pois a cera pode derreter e danificar o aparelho e o chéo.
5 Teste-o num local pouco visivel do chao e verifique se ocorre penetracdo de humidade e/ou
danos antes de continuar.
¥ Em caso de duvida, contacte o fornecedor do chao para aconselhamento.
& MONTAGEM
6 Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem, desmontagem ou limpeza.
7 Empurre a parte inferior da haste para o interior da parte superior do corpo.
8 Rode a haste até a protuberancia encaixar no orificio no corpo.
9 Enrole o cabo a volta dos ganchos do cabo.
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esquemas 6 copo 12 deslizador de tapete S
1 pega 7 tubo 13 cartucho anti-calcario 'Lg'_
2 gancho do cabo 8 corpo 14 luz -
3 haste 9 base 15 interruptor c
4 protuberancia 10 tecido 81
5 tampa 11 atilhos D
® OTECIDO «

10 Solte os atilhos.

11 Encaixe o tecido na base.

12 Coloque as extremidades do tecido para cima e sobre o rebordo da base.

13 Aperte os atilhos para fixar o tecido a base.

& ENCHER

14 Puxe a tampa para fora do tubo.

15 Utilize o copo e o cartucho anti-calcario fornecidos com o aparelho.

16 Com o cartucho no sitio, encha o copo com agua fresca até a parte de baixo do cartucho.

17 Verta a dgua do copo para o tubo.

18 Eimportante que qualquer dgua vertida para o interior do aparelho tenha passado pelo
cartucho anti-calcério.

19 Volte a colocar a tampa no tubo.

3¢ Nao adicione nada a 4gua, pois pode danificar o aparelho ou destruir o cartucho anti-
calcério.

& INCLINADO OU BLOQUEADO?

20 Ajunta onde o corpo se encontra com a base tem duas posicoes.

21 Segure a parte frontal da base suavemente com o pé enquanto muda a posi¢ao.

22 Empurre a pega para a frente para bloquear a/o pega/corpo na vertical.

23 O aparelho encontra-se estavel nesta posicao.

24 Puxe a pega para tras para desbloquear a/o pega/corpo para que a base se mova livremente
(como um aspirador vertical).

& UTILIZAR O DESLIZADOR DE TAPETE

25 Se pretender limpar um tapete, coloque a base e o tecido no interior do deslizador de tapete.

26 Esta acgao reduzira a resisténcia tornando o movimento do aparelho mais facil.

@@ LIGAR

27 Rode o gancho do cabo superior e retire o cabo dos ganchos.

28 Ligue a ficha a tomada eléctrica.

29 Passe o interruptor para |.

30 A luz ficara verde quando aparelho tiver agua suficiente.

31 Aluz ficara vermelha quando o nivel da 4gua se tornar demasiado baixo desligue, retire a
ficha da tomada e encha.

@& UTILIZACAO

32 Desbloqueie a/o pega/corpo para permitir que a base se mova livremente.

33 Segure o aparelho pela pega.

34 Mova o aparelho pelo chéo, limpando uma area pequena de cada vez.

35 Quando mudar de drea, sobreponha a 4rea anterior para se assegurar de que ndo ha zonas
nao tratadas.

@& CUIDADOS E MANUTENCAO

36 Passe o interruptor para Q.

37 Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

38 Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano humido.

39 Desate os atilhos e retire o tecido da base.
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40 Pode lavar o tecido a mao ou na maquina de lavar roupa a 40°.
41 Utilize o detergente normal, mas...
¢ Nao utilize lixivia.
¢ Nao utilize amaciador.
¢ Nao seque na maquina, devera secar ao ar.
42 Armazene o aparelho na vertical num local fresco e seco, afastado da luz solar.
& CARTUCHO ANTI-CALCARIO
43 A vida util do cartucho anti-calcario depende da frequéncia de utilizacdo e da dureza da
agua da sua area.
44 Devera funcionar durante cerca de 100 utilizacdes numa area de agua macia.
@& CONSUMIVEIS/PECAS SOBRESSELENTES
45 Contacte o departamento de vendas.
PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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tegninger 6 kande 12 teeppeglider

1 handtag 7 slange 13 anti-kalk patron
2 ledningskrog 8 hoveddel 14 indikator

3 skaft 9 fod 15 afbryderknap
4 knop 10 stofpose

5 lag 11 snore

Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige
eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under
opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med
apparatet.

2 Apparatet og ledningen skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

3 Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet
stikkontakten.

4 Tag ledningen ud af stikkontakten efter brug, og inden du udfgrer
vedligeholdelse.

/A Skoldningsfare — apparatet udsender damp og varmt vand.

5 Brug ikke apparatet til rengering af elektriske enheder, f.eks.
indvendigt i ovnen.

6 Apparatet ma ikke bruges, hvis det har vaeret tabt eller er
beskadiget, hvis det ikke fungerer korrekt eller laekker.

7 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.

® Laeg ikke apparatet i vand.

8 Brug ikke apparatet udenders.

9 Brug ikke apparatet pa levende dyr.
10 Anvend ikke andet tilbeheor eller andre dele end de medfalgende.
11 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
12 Vandet, der er lobet gennem anti-kalk patronen er ikke egnet til drikkevand.

kun til privat brug
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& BRUG
1 Apparatet kan bruge pa de fleste klinkegulve, gulvtaepper, parket- og laminatgulve.
2 Gulvbelaegningen skal vaere lagt korrekt, uden mellemrum eller revner, hvor fugt kan treenge
ned.
3 Brug det ikke pa ubehandlede traegulve, glas, blgdt plastik, eller laeder.
4 Ma ikke bruges pa voksede gulve — voksen kan smelte og beskadige apparatet og
gulvbelaegningen.
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5 Afprov det pa et ikke igjnefaldende omrade af gulvet og se efter, om fugten treenger ned og/
eller skader, inden du fortseetter.
¢ Hvis du er i tvivl, kan du radfgre dig med forhandleren angdende gulvbelaegningen.
& SAMLING
6 Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller rengor det.
7 Tryk bunden af skaftet ned i hoveddelens gverste del.
8 Drej skaftet indtil knoppen gar i hullet i hoveddelen.
9 Vikl ledningen rundt om ledningskrogene.
& STOFPOSEN
10 Lgsn snorene.
11 Montér stofposen pa foden.
12 For stofposens kanter op og over flangen rundt langs foden.
13 Stram snorene sa stofposen sidder godt fast pa foden.
& OPFYLDNING
14 Tag laget af slangen.
15 Brug kanden og anti-kalk patronen, som leveres sammen med apparatet.
16 Med patronen monteret, fyldes kanden op med koldt friskt vand, op til patronens underside.
17 Hezeld vandet fra kanden ned i slangen.
18 Det er vigtigt, at alt vand, der haeldes i apparatet forinden har passeret gennem anti-kalk
patronen.
19 Seetlaget tilbage pa slangen.
¢ Heeld ikke noget i vandet — apparatet kan tage skade, og anti-kalk patronen gdelagges.
& VIPELLERLAS?
20 Samlingen hvor hoveddelen mader foden har to positioner.
21 Hold apparatets fod forsigtigt fast med din fod, mens du skifter position.
22 Skub handtaget fremad for at lase handtaget/hoveddelen i lodret position.
23 Apparatet er stabilt i denne position.
24 Trek handtaget tilbage for at oplase handtaget/hoveddelen, sa foden bevages frit (som en
lodret stgvsuger).
& BRUG AF TAPPEGLIDEREN
25 Hvis du skal rengere et gulvtaeppe, kan du satte foden pa og stofposen pa teeppeglideren.
26 Dette vil lette traekket, og gore det meget nemmere at bevaege moppen hen over gulvet.
@ TAND MASKINEN
27 Drej den gverste ledningskrog, og tag ledningen af krogene.
28 Seet stikket i stikkontakten.
29 Skub afbryderknappen over pa |.
30 Indikatoren lyser grgnt, nar apparatet har tilstraekkeligt vand.
31 Den lyser rgdt, nar vandniveauet bliver for lavt - sluk, tag stikket ud, fyld vand pa.
& BRUG
32 Oplas handtaget/hoveddelen, sa foden kan bevaeges frit.
33 Hold apparatet i handtaget.
34 Bevaeg apparatet hen over gulvet, idet du renger et mindre omrade af gangen.
35 Nar du skifter til et nyt omrade, kan du overlappe det foregaende, sa du ikke mangler noget
omrade.
& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
36 Skub afbryderknappen over pa Q.
37 Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.
38 Tor apparatets yderside af med en fugtig klud.
39 Lasn snorene og flern stofposen fra foden.
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40 Du kan handaske stofposen, eller i vaskemaskinen ved 40°.
41 Brug almindeligt vaskepulver, men...
3¢ Brug ikke blegemiddel.
3% Brug ikke skyllemiddel.
3¢ Tor den ikke i tarretumbleren, luftter i stedet.
42 Opbevar apparatet, koligt og tert, i lodret position, veek fra direkte sollys.
& ANTI-KALK PATRON
43 Levetiden for anti-kalk patronen afhaenger af brugshyppigheden og hardheden ved vandet,
hvor du bor.
44 Den ber reekke til cirka 100 ganges brug i et omrade med blgdt vand.
& FORBRUGSARTIKLER/RESERVEDELE
45 Kontakt eftersalgsservice.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga eller av personer som saknar
erfarenhet och kunskap om apparaten, om det sker under tillsyn
eller efter instruktioner och om de forstar de faror som
anvandningen kan innebara. Barn ska inte leka med apparaten.

2 Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.

3 Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

4 Dra ur sladden till apparaten efter anvandning och fére underhall
av apparaten.

/AA\Risk for skallning — apparaten slapper ut anga och hett vatten.

5 Anvand inte apparaten for att rengora utrustning som har
elektriska komponenter. Den kan till exempel inte anvandas for
rengoring inuti ugnen.

6 Anvand inte apparaten om den har skadats vid fall eller pa annat
satt, om den har nagot funktionsfel eller om vattnet lacker ut.

7 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
servicecombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Sénk inte ned apparaten i ndgon vatska.
8 Anvand inte apparaten utomhus.
9 Anvand inte apparaten pa levande varelser.
10 Anvand bara tillbehor och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
11 Anvand inte apparaten for ndgra andra &ndamal an sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
12 Vattnet som kommer fran antikalkpatronen lampar sig inte till dricksvatten.
endast for hushallsbruk
@& ANVANDNING
1 Apparaten kan anvdndas pa de flesta golvbeldggningar, till exempel kakel-, klinker-, parkett-
och laminatgolv och den kan ocksa anvandas pa mattor.
2 Golvet maste vara korrekt lagt utan sprickor eller springor dar fukt kan komma in.
3 Anvand inte apparaten pa obehandlade tragolv, glas, mjukplast eller lader.
4 Anvand inte apparaten pa vaxade golv — vaxet kan |6sas upp och skada bade apparat och
golvbeldaggning.
5 Prova forst apparaten pa en undanskymd del av golvet, kontrollera att ingen fukt tranger
igenom och/eller att inga skador uppkommer och anvand sedan apparaten pa hela golvytan.
¢ Frdga golvleverantéren om du ar oséker.
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bilder 6 kanna 12 mattglidare O
1 handtag 7 ror 13 antikalkpatron E
2 sladdfaste 8 huvuddel 14 signallampa =
3 skaft 9 basdel 15 strombrytare wn

o Q)
4 tapp 10 rengoringsduk S
5 huv 11 sndren <

& MONTERING
6 Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengoring.
7 Skjutin den nedre delen av skaftet i huvuddelens vre del.
8 Vrid skaftet tills tappen griper in i halet pa huvuddelen.
9 Vira sladden runt sladdfastena.
@& RENGORINGSDUKEN
10 Lossa snorena.
11 Satt rengdringsduken 6ver basenheten.
12 FOr upp andarna pa rengoringsduken over listen som I6per runt basdelen.
13 Knyt ihop snérena sa att rengoringsduken sitter fast pa basdelen.
@ FYLLA PA VATTEN
14 Dra upp huven fran roret.
15 Anvéand kannan och antikalkpatronen som levereras med apparaten.
16 Satt antikalkpatronen pa plats i kannan och fyll pa friskt och kallt vatten upp till botten pa
patronen.
17 Hall vattnet fran kannan ned i réret.
18 Det ar viktigt att allt vatten som gar in i apparaten har passerat genom antikalkpatronen.
19 Satt tillbaka huven i roret.
¢ Tillsatt ingenting i vattnet — det kan skada apparat och antikalkpatron.
@ RORLIGT ELLER FASTLAST?
20 Sammanfogningen mellan huvuddel och basdel kan stallas in i tva lagen.
21 Hall forsiktigt fast basdelen framtill med foten nar du andrar lage.
22 Skjut handtaget framat for att lasa fast handtag/huvuddel i uppratt lage.
23 Apparaten ar fast i detta lage.
24 Dra handtaget bakat for att lasa upp handtag/huvuddel sa att basdelen kan réra sig fritt
(som en uppratt dammsugare).
& ANVANDA MATTGLIDAREN
25 Placera basdel och rengéringsduk i mattglidaren vid rengéring av mattor.
26 Detta minskar motstandet och moppen glider mycket lattare.
@ SLA PA STROMMEN
27 Vrid pa det 6vre sladdfastet och ta bort sladden fran fastena.
28 Satt stickproppen i vagguttaget.
29 Vrid strombrytaren till |.
30 Signallampan lyser med gront sken nar det finns tillrackligt med vatten i apparaten.
31 Signallampan lyser med rétt sken nar vattennivan ar for lag - stang da av apparaten, dra ur
kontakten och fyll pa mer vatten.
& ANVANDA
32 Las upp handtag/huvuddel sa att basdelen kan rora sig fritt.
33 Hall apparaten i handtaget.
34 For apparaten 6ver golvet och rengdr en mindre yta at gangen.
35 Lat ytorna 6verlappa varandra sa att du inte missar nagonting.
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@ SKOTSEL OCH UNDERHALL
36 Vrid strombrytaren till O.
37 Dra ur sladden till apparaten och lat apparaten svalna.
38 Torka av yttersidorna med en fuktig trasa.
39 Knyt upp sndrena och ta av rengdringsduken fran basdelen.
40 Du kan tvatta rengoringsduken for hand eller i tvattmaskin pa 40°.
41 Anvénd vanligt tvattmedel men...
3¢ utan blekningsmedel
3¢ eller skélj/mjukmedel
3¢ Anvand inte torktumlare utan 1at den lufttorka
42 Forvara apparaten uppratt pa en sval och torr plats och utsatt den inte for direkt solljus.
& ANTIKALKPATRONEN
43 Antikalkpatronens livslangd beror pa anvandningsfrekvens och vattnets hardhetsgrad.
44 Den berdknas halla for 100 anvandningstillfallen i ett omrade med mjukt vatten.
@ FORBRUKNINGSDELAR/RESERVDELAR
45 Kontakta kundtjanst
MILJOSKYDD
For att undvika miljo- och hédlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som dr mdrkta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller dtervinnas.
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figurer 6 mugge 12 teppemunnstykke
1 handtak 7 ror 13 avskallingsinnlegg
2 kabelkrok 8 hoveddel 14 lys

3 aksel 9 base 15 bryter

4 tapp 10 fille

5 hette 11 snerebédnd

Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene
som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.

2 Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

3 Ikke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.

4 Koble fra etter bruk og for du utferer vedlikehold.

Brannfare — apparatet sender ut damp og varmt vann.

5 lkke bruk apparatet til rengjering av elektrisk utstyr, for eksempel
innsiden av en ovn.

6 lkke bruk apparatet hvis det har falt i bakken eller er skadet, eller
hvis det fungerer feilaktig eller lekker.

7 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for & unnga fare.
® Ikke senk apparatet ned i vaeske.
8 lkke bruk apparatet utenders.
9 Ikke bruk apparatet pa levende vesener.
10 lkke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
11 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
12 Vannet som produseres av avskallingsinnlegget, egner seq ikke for drikking.
kun for bruk i hjemmet
& BRUK
1 Apparatet kan brukes pa de fleste flislagte gulv, tepper, parkett og laminatgulv.
2 Gulvet ma veere lagt riktig, uten apninger eller spor som fuktighet kan trenge inn i.
3 Ikke bruk det pa utettede treguly, glass, myk plast eller skinn.
4 lkke bruk det pa vokset gulv; voksen kan smelte og skade apparatet og gulvet.
5 Test det pa en lite synlig del av gulvet, og sjekk etter fuktinntrengning og/eller -skade for du
fortsetter.
3¢ Hvis du eri tvil, ma du sperre leverandgren av gulvet om rad.
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& MONTERING
6 Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjor det.
7 Trykk bunnen av akselen inn gverst pa hoveddelen.
8 Roter akselen til tappen fester seg i hullet pa hoveddelen.
9 Surr ledningen rundt kabelkrokene.
& FILLEN
10 Losne snorebdndene.
11 Fest fillen over basen.
12 Ta kantene pa fillen opp og over flensen rundt basen.
13 Stram sngrebandene for a feste fillen til basen.
& FYLLING
14 Trekk hetten ut av roret.
15 Bruk muggen og avskallingsinnlegget som fglger med apparatet.
16 Med innlegget pa plass fyller du muggen med friskt, kaldt vann opp til bunnen av innlegget.
17 Hell vannet fra muggen inn i roret.
18 Det er viktig at alt vannet som kommer inn i apparatet, har passert gjennom
avskallingsinnlegget.
19 Sett hetten tilbake i roret.
3¢ Ikke tilsett noe i vannet; du kan skade apparatet, og du @delegger avskallingsinnlegget.
@ VIPPE ELLER LASE?
20 Koblingen der hoveddelen mgter basen, har to posisjoner.
21 Hold forsiden av basen forsiktig med den ene foten mens du bytter posisjon.
22 Skyv handtaket forover for a lase handtaket/hoveddelen i oppreist stilling.
23 Apparatet er stabilt i denne posisjonen.
24 Dra handtaket tilbake for a lase handtaket/hoveddelen slik at basen beveger seg fritt (som en
oppreist stgvsuger).
& BRUKE TEPPEMUNNSTYKKET
25 Hvis du skal rengjore et teppe, hviler du basen og fillen i teppemunnstykket.
26 Dette vil redusere motstanden og gjere det lettere & bevege moppen.
@ SLAPA
27 Vri pa den gverste kabelkroken, og ta ledningen av krokene.
28 Stikk kontakten i stgpselet.
29 Ha bryteren pa |.
30 Lyset lyser gregnt nar apparatet har nok vann.
31 Det lyser rgdt nar vannstanden blir for lav: sl av, koble fra, fyll opp.
& |BRUK
32 Los ut handtaket/hoveddelen for at basen skal bevege seg fritt.
33 Hold apparatet i handtaket.
34 For apparatet over gulvet og rengjor et lite omrade av gangen.
35 Nar du gar over til et nytt omrade, bar du overlappe noe med det forrige omradet slik at du
ikke overser noe.
@ HANDTERING OG VEDLIKEHOLD
36 Ha bryteren pa Q.
37 Koble fra apparatet og la det kjole seg.
38 Tark over alle overflater med en dampet klut.
39 Las opp snerebandene, og ta fillen ut av basen.
40 Du kan vaske fillen for hand eller i vaskemaskin pa 40°.
41 Bruk vanlig vaskemiddel, men ...
3¢ Ikke bruk blekemiddel.
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3¢ Ikke bruk skyllemiddel.
3% Ikke bruk terketrommel, den ma lufttarkes.
42 Oppbevar apparatet stdende pa et kjolig og tert sted, unna direkte sollys.
& AVLEIRINGSINNLEGGET
43 Avskallingsinnleggets levetid avhenger av bruksfrekvens og hardheten pa vannet der du bor.
44 Det skal tale ca. 100 bruk i omrdder med mykt vann.
& SLITEDELER/RESERVEDELER
45 Kontakt ettersalgsservice.
MILJBBESKYTTELSE
For @ unngd miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/opastetaan, ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

2 Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

3 Al jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty
sahkoverkkoon.

4 Irrota laite sahkovirrasta kayton jalkeen seka ennen
kunnossapitotoimenpiteiden suorittamista.

/A Palovammojen vaara - laitteesta tulee hoyrya ja kuumaa vetta.

5 Al3 kayta laitetta sdhkolaitteiden puhdistamiseen, esim. uunin
sisapuolen.

6 Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut, se toimii
virheellisesti tai se vuotaa.

7 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitdaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Ala upota laitetta nesteeseen.
8 Ali kayté laitetta ulkona.
9 Al kayta laitetta elaviin olentoihin.
10 Al3 kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.
11 Al3 kéyta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
12 Kalkinpoistopatruunan tuottama vesi ei ole juomakelpoista.
vain kotikaytt6on
@ KAYTTO
1 Laitetta voidaan kayttda useimmilla laatoitetuilla lattiapinnoilla, matoilla, parketilla ja
laminaatilla.
2 Lattian taytyy olla kunnolla asennettu, ilman véleja tai rakoja, joihin kosteus voisi tunkeutua.
3 Al4 kayta tiivistamattomalla puulattialla, lasipinnoilla, pehmealla muovilla tai nahkaisella
pinnalla.
4 Ala kdyta vahatuilla lattiapinnoilla - vaha voi sulaa ja vaurioittaa laitetta ja lattiaa.
5 Kokeile huomaamattomassa osassa lattiaa ja tarkista kosteuden tunkeutuminen ja/tai vauriot
ennen kasittelyn aloittamista.
3¢ Jos olet epavarma, pyyda lattian toimittajalta lisdohjeita.
& KOKOAMINEN
6 Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
7 Tydnna varren alaosa rungon yldosaan.
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piirrokset 6 kannu 12 mattosuulake

1 kahva 7 putki 13 kalkinpoistopatruuna
2 kaapelikoukku 8 runko 14 valo

3 varsi 9 jalusta 15 katkaisija

4 tappi 10 liina

5 korkki 11 nauhat

8 Kierra vartta, kunnes tappi osuu rungon reikdan.
9 Kierrd kaapeli kaapelikoukkujen ymparille.
& LIINA
10 LOysaa nauhoja.
11 Kiinnita liina jalustaan.
12 Nosta liinan reunat ylos jalustan ympari kulkevan reunuksen pdalle.
13 Kiristd nauhat liinan kiinnittamiseksi jalustaan.
@ TAYTTAMINEN
14 Veda korkki pois putkesta.
15 Kayta laitteen mukana tulevaa kalkinpoistopatruunaa ja kannua.

16 Kun patruuna on paikoillaan, tdyta kannu puhtaalla kylmalla vedelld patruunan pohjaan asti.

17 Kaada vesi kannusta putkeen.

18 On tarkeadd, etta kaikki laitteeseen meneva vesi on kulkenut kalkinpoistopatruunan lapi.

19 Aseta korkki takaisin putkeen.

3¢ Al3 lisda mitdan veteen — saatat vaurioittaa laitetta ja tuhota kalkinpoistopatruunan.

& KALLISTUS VAI LUKITUS?

20 Rungon ja jalustan valisessa nivelessa on kaksi asentoa.

21 Pida jalustan etuosaa kevyesti paikoillaan jalalla, kun vaihdat asentoja.

22 Tydénnad kahvaa eteenpdin, jolloin kahva/runko lukittuu pystyasentoon.

23 Laite on vakaa tdssd asennossa.

24 Vedd kahvaa taaksepadin, kahva/runko vapautuu ja jalusta lilkkuu vapaasti (kuten
pystypolynimurissa).

@& MATTOSUULAKKEEN KAYTTO

25 Jos aiot puhdistaa mattoa, aseta jalusta ja liina mattosuulakkeeseen.

26 Se vahentaa vastusta ja tekee mopin liikuttamisesta paljon helpompaa.

@ KYTKE LAITE PAALLE

27 Kierra ylakaapelikoukkua ja irrota kaapeli koukuista.

28 Kytke se sahkopistokkeeseen.

29 Siirra kytkin asentoon |.

30 Valo palaa vihredana, kun laitteessa on riittavasti vetta.

31 Se palaa punaisena, jos veden taso on liian alhainen - kytke pois paaltd, irrota sahkdvirrasta,
tayta.

@ KAYTTO

32 Vapauta kahva/runko, jotta ne voivat lilkkua vapaasti.

33 Pidé laitetta kahvasta.

34 Liikuta laitetta lattialla, puhdista pieni alue kerrallaan.

35 Kun vaihdat aluetta, liikuta paallekkdin edellisen alueen kanssa, jotta mikdan alue ei jaa
puhdistamatta.

& HOITO JA HUOLTO

36 Siirra kytkin asentoon Q.

37 Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.

38 Pyyhi pinnat kostealla kankaalla.
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39 Avaa nauhat ja irrota liina jalustasta.
40 Voit pesta liinan kasin tai pesukoneessa 40° ohjelmalla.
41 Kdyta normaalia pesuainetta, mutta ...
3¢ Ala kayta valkaisuainetta.
¢ Ala kayta huuhteluainetta.
¥ Ald kuivata rummussa, se taytyy ripustaa kuivumaan.
42 Sailyta laitetta pystyasennossa viiledssa, kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.
& KALKINPOISTOPATRUUNA
43 Kalkinpoistopatruunan kayttoika riippuu kdyton tiheydesta ja veden kovuudesta alueellasi.
44 Pehmeadn veden alueella se on noin 100 kdyttokertaa.
& KULUVAT OSAT/VARAOSAT
45 Ota yhteytta myyntipalveluun.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittaa pois erilldan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.
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nnncTpayun 6 KpyKKa 12 Hacapka gna KoBpa

1 pyuka 7 Tpyb6Ka 13 KapTpuax ana

2 KpIOK LWHYypa 8 Kopnyc npefoTBpaLleHna Hakunu
3 pykoATb 9 ocHoBaHue 14 nopceeTKa

4 3awenka 10 TKaHb 15 BbIKNOYaTeNb

5 Konnavok 11 3aBA3KM

MpouTUTe NHCTPYKLMK, COXPAHWTE KX, NPV Nepeaade CONMPOBOANTE MHCTPYKLMei. Mepes
NPUMEHEHNEM V3LENINA CHAMUTE C HEro YNaKoBKY.

BAMHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CrnepyviTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM Mo 6€30MacHOCTY, BKAIOUas cneayolme:

1 Nicnonb3oBaHWe JaHHOro yCTPONCTBA MLAMU C OFrPaHNYEHHbIMU
dU3nYeCcKnMn, CEHCOPHbBIMM WSV YMCTBEHHbBIMU CMOCOOHOCTAMY,
HeoCTaTKOM OrMbITa UM 3HAHUI JOMYCKaeTCA NpU YCI0BUN
KOHTPOJA NN MHCTPYKTaXka U OCO3HaHMWA CBA3AHHbIX PUCKOB.
[eTam 3anpelLueHo nrpatb C yCTPONCTBOM.

2 [lep»KunTe yCTPOWCTBO U LUHYP BHE JOCAraeMOCTH AeTeN.

3 He ocTaBnanTe BKNOYEHHbIN Nprbop 6e3 npucmoTtpa.

4 OTKnouMTe NOCIIE NCNONb30BaHNA N Nepej NpoBeAeHnemM
npouenyp no o6cnyXnBaHuto.

/A OnacHOCTb 0Kora NapoM — U3 YCTPOICTBA BbIXOAWT Nap U
ropayas soga.

5 He ncnonb3ynTe yCcTpOMCTBO AN1A OUNCTKM dNEKTPOOOopyAOBaHMA,
Hanpumep, BHYTPU AyXOBKMW.

6 He ncnonb3yiite npnbop, ecnm oH nagan nunm 6oin NOBpeXaeH unm
ecnv oH paboTaet ¢ nepeboAamM UM NPoNycKaeT BOAY.

7 Ecnn Kabenb noBpexaeH, OH AOMKEH ObiTb 3aMeHeH
npousBoguTenem, CEpBUCHbIM areHTOM UKW ApYrum

KBaJ'II/Id)I/ILl,I/IpOBaHHbIM JIMuom onAa npegorTBpalleHnAa onacHOCTH.
® He norpyaiite nprbop B *KUAKOCTb.
8 He ncnonb3yite ycTpoONCTBO Ha ynuLe.
9 He ncnonb3ynTte yCTPONCTBO Ha »KMBbIX CyLLeCTBaX.
10 Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU U HaCaAKM OT NPOV3BOANUTENA.
11 Mpubop He MoXeT paboTaTb OT BHELLHEro TaiMepa Wn AUCTaHLVIOHHOW CMCTEMbI
ynpasfieHuA.
12 Bopa, BbijaBaeMas KapTpuaXKeM AnA NpefoTBpaLleHNA Hak1Mu, He NOAXOANT ANA NMATbA.
TONbKO ANA 6bITOBOro NCMNosib30BaHUA
& WUCMOJIb3OBAHUE
1 YcTpOWCTBO MOXHO MCMONb30BaTb Ha GONbLIMHCTBE HAMOJIbHbIX MOKPLITUI - Ha MINTKE,
KOBpax, NapKkeTe 1 nammHare.
2 HanonbHoe NoKpbITUE JONIXKHO ObiTb YNI0XKEHO MPaBUIbHO, 6€3 3a30P0B 1 TPeLYUH, 4TOObI
n3bexkaTb NPOHUKHOBEHUA Baru.
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3 He ncnonb3yiiTe Ha HeNaKNPOBaHHbIX AePEBAHHBIX MONAX, CTEKIIE, MATKOM NacTuKe Uin
KOXKe.
4 He ncnonb3yiiTe Ha BOLLEHbIX BOMlaX — BOCK MOXET pacTanTb 1 MOBPeANTb YCTPONCTBO U
HamnosnbHOe NOoKpbITHE.

5 Mpexpae yem NPUCTYNUTb K NCMOMb30BaHNIO YCTPONCTBA, ONpobyiiTe ero Ha He3aMeTHOM

yyacTKe nona, 4tTobbl NPOBEPUTH NMPOHNKHOBEHNWE XUAKOCTY N/ NOBPEXAEHME.

Ecnn comHeBaeTeCh, NPOKOHCYNBTUPYNTECH C MOCTaBLYMKOM HAaMOIbHOMO NMOKPbITUA.

CBOPKA

OTKnounTEe NPUGOP OT PO3ETKU Nepes COOPKOI, PazbopPKON UK OUNCTKON.

OnycTrTE HUXKHIOIO YaCTb PYKOATKYM B BEPXHIOKD YacTb Kopnyca.

Bpalarite pyKoATKY, MOKa 3allenka He BOMAET B OTBEPCTME Ha Kopryce.

HamoTaiiTe WHyp Ha KpouKkmn And WwHypa.

@ TKAHb

10 PasBaxuTe 3aBA3KMN.

11 HaTAHWTe TKaHb Ha OCHOBaHMe.

12 MopHuMmMTE Kpas TKaHu 1 06epHUTE NX BOKPYT driaHLa, OKPY»KatoLLero OCHOBaHue.

13 3aTAHWTe 3aBA3KM, YTOObI 3aKPENUTb TKaHb Ha OCHOBaHWN.

& HANOJIHEHUE BOLON

14 CHUMKTE KOJINayoK C TPpy6KM.

15 Wcnonb3ynte KpY>KKY 1 KapTpUAXK ANA NpefoTBpaLleHNA Hakunuy, npunaraemble K
YCTPONCTBY.

16 Mpu ycTaHOBIEHHOM KapTpuaXe HanoHNTE KPYXKKY CBEXel XO04HOI BOAON, TaK UTOObI
OHa Aoxofnna 10 H13a KapTpraxa.

17 MepenenTe BOAyY 13 KPYXKN B TPYOKY.

18 BakHo, UTOObI BCA MOMaAatoLLas B yCTPONCTBO BOAA NPOXOANIA Yepes KapTpuax and
npeAoTBPALLEHNA HAKUMN.

19 YcTaHOBUTE Ha MECTO KOJIMAYoK TPYOKM.

3% He pobaensiite HUYErO B BOAY - Bbl MOXKETE MOBPEAUTb NPMGOP 1 MOBPEANTE KAPTPUAXK ASs
npeAoTBPALLEHNA HAKUMN.

& CBOBOAHOE NN ®UKCUPOBAHHOE NMOJIOKEHUE?

20 CoefiHeHVe MeXy KOPMyCOM 1M OCHOBaHMEM MMeET ABa NONOXKEHNSA.

21 Cnerka npugepKnBanite OCHOBaHMe HOrom MNPy CMeHe MOIoKEeHUN.

22 MoTaHUTe pyuKy Brepes, YTobbl 3adnKCMpPOoBaThb PyUKYy/KOPMyC B BEPTUKANIbHOM MOSTOXKEHNN.

23 YCTPOWCTBO CTabWbHO B 3TOM MOJOMKEHNN.

24 ToTAHUTe pyuKY Ha3ag, uYTobbl Pa3boKMpPoBaTh PYUKy/KOpMnyc, 4TOObl OCHOBaHVE MOTTIO
ABUraTbCsA cBOOOAHO (KaK B BEPTMKAJIbHbIX Mbliecocax).

& WUCNOJIb30BAHUE HACAAKW AJ1A KOBPA

25 Ecnv Bbl cobmpaeTecb OUMCTUTL KOBEP, MOMECTUTE OCHOBAHME U TKaHb B HAaCaAKy ANsA KOBpa.

26 3TO NO3BOSIUT YMEHbLUMTb COMPOTUBIEHUE, U OBNIErUNTb NepemelleHme Waabpbl.

& BKJ/IIOYEHUE

27 ToBepHNUTE BEPXHUI KPIOK ANA LWUHYPA Y CHAMUTE LLIHYP C KPIOYKOB.

28 BcTaBbTe BUKY B PO3ETKY.

29 YcTaHOBUTE NepeKoyaTesib B NOMOKEHME |.

30 Ecnu B ycTpoiicTBe fOCTAaTOYHO BOAbI, MHANKATOP 3aropaeTcsa 3eNeHbIM.

31 OH cBeTUTCA KpacCHbIM, KOTia YpOBeHb BOAbI CTAHOBUTCA C/IMLIKOM HU30K — OTK/IOUMTe
YCTPOWCTBO, U3BJIEKMTE LUTEMNCENb U3 PO3ETKM 1 3aMOJIHUTE YCTPOMCTBO BOAOWN.

& WUCNOJIb30BAHUE

32 Pa3bnokupyiite pyuKky/Kopmnyc, 4yTobbl OCHOBaHMe CBO6OAHO ABUFaNoch.

33 [lepXunTe yCTPOWCTBO 3a PyUKY.

© o N o % e
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34 MepemeLlyaiiTe yCTPOCTBO MO MNOJY, OUnLias HeOGOMbLUME YYaCcTKM 3a pas.
35 lMpur CMeHe yyacTKOB, NMepeKpbIBaiiTe NpefblayLime YYacTKy, YTOObl HUYEro He MPOonyCTUTb.
& YXO04 U ObCJTYKUBAHUE
36 YcTaHoBuTe nepeksodatesb B nosioxkeHve Q.
37 OTknounTe NPUGOP OT PO3ETKU U AaiiTe eMy OCTbITb.
38 lMpoTpuTe BHELIHIO MOBEPXHOCTb BAIAXHOW TKaHbIO.
39 Pa3BaxunTe 3aBA3KN N CHUMUTE TKaHb C OCHOBaHKA.
40 TKaHb MOXKHO CTUPaTb BPYUHYIO UV B CTUPaNbHON MalLviHe Npu Temnepatype 40°.
41 Ncnonb3yiTe cBoM 06blYHbIE MOIOLLVE CPEACTBA, HO ...
3¢ He ucnonb3syinTte otéenvsaresb.
3¢ He ncnonbayiite KOHANLMOHEP ANs Genbs.
3 MawwvHHas CywKa 3anpeLeHa, TKaHb CilefyeT CyLIMTb Ha BO3gyXe.
42 XpaHuTe yCTPOWCTBO B BEPTUKASIbHOM MOMIOXKEHWM C MPOXSIa4HOM CYXOM MecTe BAanu ot
NPAMbIX CONTHEUHbIX NTyYeil.
@ KAPTPULX ONA NPEAOTBPALLEHNA HAKUIMA
43 Cpok cny06bl KapTpuaxa Ana NnpeaoTBPaLLEHNA HAKUMN 3aBUCHT OT YacTOoTbl
NCMONb30BaHMA N XeCTKOCTN BObl B BalleM pervioHe.
44 Ero pomkHO xBaTaTb npubnnsnTenbHo Ha 100 NpYMeHeHNI B YCTIOBUAX MATKON BOZb.
& PACXOAOHbIE MATEPUAJIbI/3AMNACHbBIE YACTU
45 CBAXKNTECH C OTAENIOM MOCNENPOAANKHOIO 06CYKMBAHNA.
E3ALLI,VITA OKPYAIOLLE CPEQbI
[nA Toro 4tobbl N36eXKaTb Yrpo3 AsiA 3H0POBbA U OKPYKatoLLel cpeabl 13-3a BPeHbIX
BELLECTB B NEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHbIX TOBapax, NPrbopbl, OTMEYEHHbIe AJaHHbIM CUMBOJIOM,
[OJMKHbI YTUNN3UPOBATHLCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOfbl, @ KaK
BOCCTaHOBJIEHHbIE /1M MOBTOPHO MCMOJb30BaHHbIE.

35



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed

pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod
dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikdm. S pfistrojem
si nesméji hrat déti.

2 Pristroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.

3 Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

4 Po pouziti a pred provedenim bézné udrzby vypojte pfistroj ze sité.

Nebezpedi opareni — z pfistroje vychazi para a horka voda.

5 Pristroj nepouzivejte k ¢isténi elektrického zafizeni, napf. vnitiku
trouby.

6 Zafizeni nepouzivejte, jestlize vam upadne ¢i pokud je poskozeno,
anebo pracuje nespravné ¢i netésni.

7 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Neponotujte pfistroj do kapaliny.
8 Pristroj nepouzivejte venku.
9 Nepouzivejte pfistroj na zivych tvorech.
10 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pridavné prvky mimo téch, které doddvame my.
11 Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asova¢em nebo systémem délkového ovladani.
12 Voda upravend pomoci kazety proti vodnimu kameni neni vhodnd k piti.
jen pro domdci pouziti
@ POUZITI
1 Pristroj Ize pouzit u vétsiny dlazdénych, kobercovych, parketovych a laminatovych
plovoucich podlah.
2 Podlaha musi byt spravné polozena bez mezer ¢i skvir, kudy by mohla pronikat vihkost.
3 Pristroj nepouzivejte na neutésnéné dievéné podlahy, sklo, jemny plast nebo k{zi.
4 Pristroj nepouzivejte na voskovanou podlahu - vosk by se mohl rozpustit a pfistroj i podlahu
poskodit.
5 Pristroj si prvné vyzkousejte na malém kousku podlahy, a nez budete pokracovat,
zkontrolujte pronikani vihkosti ¢i jestli nedochazi k poskozeni.
3¢ Pokud si nejste jisti, pozadejte dodavatele podlahy o radu.
& MONTAZ
6 Pred montdzi, demontdzi ¢i Cisténim pfistroj vypojte ze sité.
7 Spodni ¢ast nasady zasurite do horni ¢asti téla.
8 Nasadou otécejte, dokud vystupek nezapadne do otvoru na téle.
9 Kabel omotejte kolem hacki na kabel.
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nakresy 6 dzbéan 12 nastavec na koberce
1 drzadlo 7 trubicka 13 kazeta proti vodnimu
2 hacek na kabel 8 télo kameni
3 nasada 9 zékladna 14 kontrolka

4 vystupek 10 hadr 15 spinac
5 krytka 11 stahovani

& HADR

10 Povolte stahovani.

11 Nasadte hadr na zékladnu.

12 Okraje hadru zvednéte a pfehnéte je pfes obrubu obepinajici zakladnu.

13 Utdhnéte stahovani, ¢imz hadr v zakladné zajistite.

@& PLNENI

14 Sejméte krytku z trubicky.

15 PoufZijte dzbén a kazetu proti vodnimu kameni dodané spolu s pfistrojem.

16 Po vlozeni kazety na misto dzban naplrite ¢erstvou studenou vodou, a to az ke spodni ¢asti
kazety.

17 Vodu ze dzbanu nalijte do trubicky.

18 Je dulezité, aby veskerd voda, kterou do pfistroje lijete, prosla pres kazetu proti vodnimu
kameni.

19 Nasadte krytku zpét na trubicku.

3¢ Do vody nic nepfidavejte — mohli byste pfistroj poskodit a znicite kazetu proti vodnimu
kameni.

@@ NAKLONIT NEBO ZAMKNOUT?

20 Kloub, kde se setkava télo se zakladnou, ma dvé polohy.

21 Pro zménu polohy jemné pfisldpnéte predni ¢ast zakladny nohou.

22 Zatlacte za drzadlo dopredu, aby se drzadlo/télo ve vertikélni poloze uzamknulo.

23 Pristroj je v této poloze stabilni.

24 Zatdhnéte za drzadlo zpatky, aby se drzadlo/télo odemknulo, aby se mohlo zakladnou volné
pohybovat (jako vertikalni vysavac).

@& POUZITI NASTAVCE NA KOBERCE

25 Pokud se chystéte Cistit koberec, vsadte zakladnu a hadr do nastavce na koberce.

26 Nebude to tolik drhnout a s mopem pujde Iépe pohybovat.

@ ZAPINANI

27 Otocte hornim hackem na kabel a kabel z hackl vyhaknéte.

28 Zasunite zastrcku do zasuvky.

29 Presunite spina¢ na |.

30 Kdyz je v pfistroji dostatek vody, kontrolka sviti zelené.

31 Pokud je hladina vody pfilis nizka, kontrolka sviti ¢ervené - pfistroj vypnéte, vypojte ze sité a
doplrite vodu.

@ POUZITI

32 Drzadlo/télo odemknéte, aby se mohlo zédkladnou volné pohybovat.

33 Pristroj drzte za drzadlo.

34 Prtejizdéjte pristrojem po podlaze a najednou Cistéte jen malé Useky.

35 Pfi pfechodu na dalsi Usek predesly Usek prekryjte, abyste nic nevynechali.

@ PECE A UDRZBA

36 Presunite spina¢ na Q.

37 Pfistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

38 Otrete vnéjsi plochy vihkym hadfikem.
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39 Povolte stahovani a vyjméte hadr ze zakladny.
40 Hadr mUzete prat ru¢né nebo v pracce pfi teploté 40°.
41 Pouzivejte bézny praci prostredek, ale ...
¢ Nepouzivejte bélidlo.
¢ Nepouzivejte avivaz.
¢ Nesuste v susi¢ce, hadr musi uschnout na vzduchu.
42 Pristroj skladujte ve vertikalni poloze na chladném a suchém misté bez pfimého slune¢niho
svétla.
@& KAZETA PROTI VODNIMU KAMENI
43 Zivotnost kazety proti vodnimu kameni zavisi na tom, jak ¢asto pfistroj budete pouzivat a jak
mate tvrdou vodu.
44 Pokud mate mékkou vodu, méla by vydrzet asi 100 pouziti
& SPOTREBNI MATERIAL/NAHRADNI DiLY
45 Kontaktujte zakaznickou podporu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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nakresy 6 nalevka 12 klzdk na koberce

1 drziak 7 trubica 13 odvéapnovacia kazeta
2 hacik na kabel 8 telo 14 svetelnd kontrolka

3 tyc 9 podstavec 15 spinac

4 vybezok 10 podlozka

5 vrchndk 11 Sndrky

Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuiju si s
tym spojené rizika. Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

2 Uchovavajte pristroj a kabel mimo dosahu deti.

3 Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektrickej sieti.

4 Po pouziti a pred beznym ¢istenim vytiahnite z elektrickej zasuvky.

/A Nebezpecenstvo popalenia - zo spotrebica vychadza para a
horuca voda

5 Nepouzivajte pristroj na Cistenie elektrického naradia, napr. vo
vnutri rdry.

6 Nepouzivajte pristroj, ked spadol alebo je poSkodeny, pri
poruchach alebo ked' preteka.

7 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.
® Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.
8 Nepouzivajte pristroj vonku.
9 Nepouzivajte pristroj na Zijuce tvory.
10 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
11 Tento spotrebi¢ nesmie byt ovlddany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
12 Voda z odvapnovacej kazety nie je vhodna na pitie.
len na pouzitie vdomdacnosti
@ POUZITIE
1 Pristroj je mozné pouzivat na vacsinu podlah s dlazdicami, kobercami, parketami a
lamindtovej podlahe.
2 Podlaha musi byt spravne polozend, bez medzier alebo zérezov, do ktorych by sa mohla
dostat vlhkost.
3 Nepouzivajte ho na nechrdnené drevené podlahy, sklo, makky plast alebo kozu.
4 Nepouzivajte ho na voskované podlahy - vosk sa méze roztopit a poskodit pristroj aj
podlahu.
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5 Otestujte si pristroj najskér na nenapadnej Casti podlahy a pred dalSim pouzitim skontrolujte,
¢i nedochédza k prenikaniu vihkosti a/alebo poskodeniu.
¢ Ak mate pochybnosti, poziadajte o radu dodavatela podlahy.
& ZLOZENIE
6 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zloZzenim, rozlozenim alebo cistenim.
7 Spodnu cast tyce zatlacte do vrchnej Casti tela.
8 Otacajte tycCou, kym sa vybezok nezachyti v otvore v tele pristroja.
9 Kabel omotajte okolo hacikov na kabel.
@& PODLOZKA
10 Uvolnite snarky.
11 Nasadte podlozku na podstavec.
12 Zodvihnite okraje podlozky ponad prirubu lemujicu podstavec.
13 Zviazte Snurky tak, aby ste pripevnili podlozku k podstavcu.
& PLNENIE
14 Stiahnite vrchndk z trubice.
15 Pouzite ndlevku a odvapriovaciu kazetu pribalené k spotrebicu.
16 Po osadeni kazety naplnte nalevku cerstvou studenou vodou az po spodny okraj kazety.
17 Nalejte vodu z nalevky do trubice.
18 Je ddlezité, aby vietka voda presla do spotrebica cez odvéprovaciu kazetu.
19 Nasadte vrchnak spat na trubicu.
3¢ Do vody ni¢ nepridavajte — mozete poskodit pristroj, zni¢ite odvapnovaciu kazetu.
@& NAKLONIT ALEBO ZAMKNUT?
20 Kib v ktorom sa telo pripaja na podstavec ma dve pozicie.
21 Prizmene pozicii pridrzte prednu ¢ast podstavca nohou.
22 Drziakom potlacte dopredu, ¢im uzamknete drziak/telo vo zvislej pozicii.
23 Pristroj je v tejto pozicii stabilny.
24 Potiahnite drziak dozadu, ¢im odomknete drziak/telo, takze podstavec sa méze volne
pohybovat (ako pri zvislom vysavaci).
@& POUZIVANIE KLZAKA NA KOBERCE
25 Ak idete distit koberec, vloZte podstavec a podlozku do klzaka na koberce.
26 Tym znizite trenie a ulah¢ite pohyb mopu po koberci.
& ZAPNUTIE
27 Otacajte vrchnym hacikom na kabel a zloZte kdbel z hacikov.
28 Vlozte zastrcku do zasuvky na stene.
29 Spinac zapnite do polohy |.
30 Ked 'ma spotrebic dost vody, kontrolka sa rozsvieti na zeleno.
31 Na Cerveno svieti vtedy, ak je hladina vody prili$ nizka - vypnite, odpojte zo zasuvky, doplhite.
@& POUZITIE
32 Uvolnite drziak/telo, aby ste umoznili volny pohyb podstavca.
33 Pristroj drzte za drziak.
34 Pohybujte pristrojom po podlahe, ¢istite po mensich plochach.
35 Ked prechadzate na novu plochu, prekryvajte aj predchadzajucu plochu, aby ste nic¢
nevynechali.
& STAROSTLIVOST A UDRZBA
36 Spinac zapnite do polohy O.
37 Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.
38 Otrite vonkajsi povrch vlhkou latkou.
39 Rozviazte Snurky a vyberte podlozku z podstavca.
40 Podlozku je mozné prat v rukach alebo v pracke pri teplote 40°C.

40



41 Pouzivajte bezny prostriedok na pranie, ale...
¥ Nepouzivajte bieliaci prostriedok.
¢ Nepouzivajte avivaz.
¢ Nesuste v susicke, musi sa susit na vzduchu.
42 Pristroj skladujte v stojacej pozicii na chladnom, suchom mieste, mimo priameho sIne¢ného
svetla.
@ ODVAPNOVACIA KAZETA
43 Zivotnost odvapnovacej kazety zavisi od frekvencie pouzivania a tvrdosti vody vo vasej
oblasti.
44 V oblasti s makkou vodou by mala vydrzat asi 100 pouZiti.
@ SPOTREBNE/NAHRADNE CASTI
45 Kontaktujte sluzby zakaznikom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komundalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci
sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z
instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby
odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

3 Nie pozostawiac wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

4 Odtacz z sieci po uzyciu i przed rozpoczeciem konserwacji.

/A Niebezpieczenstwo poparzenia — urzadzenie wytwarza pare i
goraca wode.

5 Nie nalezy uzywac do czyszczenia urzadzen elektrycznych, np.
wnetrza piekarnika.

6 Nie uzywaj urzadzenia, jesli zostanie upuszczone lub uszkodzone,
albo w przypadku nieprawidtowego dziatania albo nieszczelnosci.

7 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.
8 Nie nalezy stosowac urzadzenia na zewnatrz.
9 Nie nalezy stosowac urzadzenia na zywych stworzeniach.
10 Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sa dostarczone z urzadzeniem.
11 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
12 Woda przechodzaca przez wktad chronigcy przed tworzeniem osadéw nie nadaje sie do
picia.
tylko do uzytku domowego
& UZYWANIE
1 Urzadzenie moze by¢ uzywane na wiekszosci rodzajow podtdg jak: ptytki ceramiczne,
wykfadziny, parkiety i panele.
2 Podtogi musza by¢ prawidtowo wykonane, bez szpar lub peknie¢, przez jakie mogtaby
przeniknac¢ wilgoc.
3 Nie nalezy stosowac na niezabezpieczonych podtogach drewnianych, szkle, miekkich
tworzywach sztucznych i skérach.
4 Nie nalezy stosowac na podtogach woskowanych - wosk moze sie stopic i uszkodzi¢
urzadzenie i podtoge.

42



rysunki 6 garnek 12 $lizg do dywanéw

1 uchwyt 7 rurka 13 wktad chroniacy przed
2 hak na przewdd 8 korpus tworzeniem osadow

3 rura 9 podstawa 14 lampka

4 koteczek 10 materiat 15 wylacznik

5 korek 11 $ciggacz

5 Przez uzyciem wyprdbuj urzadzenie na niewidocznym fragmencie podtogi i sprawdz, czy
podtoga nie jest penetrowana przez wilgo¢.
3¢ Jedli masz watpliwosci, popros o rade dostawce podtogi.
& MONTAZ
6 Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij wtyczke z gniazdka.
7 Wcisnij dét rury w gérna czes¢ korpusu.
8 Przekrec rura, az koteczek wskoczy w otwér w korpusie.
9 Owin kabel wokot hakéw na przewdd.
& MATERIAL
10 Poluzuj sciggacz.
11 Natéz materiat na podstawe.
12 Naciagnij brzegi materiatu wokoét kotnierza wokét podstawy.
13 Sciagnij sznurki $ciagacza, aby materiat trzymat sie na podstawie.
& NAPELNIANIE
14 Wyciagnij korek z rurki.
15 Zastosuj garnek i wkfad chroniacy przed tworzeniem osadéw, dostarczone wraz z
urzadzeniem.
16 Po witozeniu wktadu, napetnij garnek swiezg zimng woda do poziomu dolnej czesci wktadu.
17 Przelej wode z garnka do rurki.
18 Jest wazne, aby cata woda uzyta w urzadzeniu przeszta wczesniej przez wktad chroniacy
przed tworzeniem osadéw.
19 Zatéz korek na rurke.
3¢ Niczego nie dodawaj do wody - mozna spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia, mozna
zniszczy¢ wktad chronigcy przed tworzeniem osadéw.
& PRZECHYLNIE CZY SZTYWNO?
20 Potaczenie korpusu z podstawg ma dwa potozenia.
21 Zmiana potozenia wymaga delikatnego oparcia stopy na przodzie podstawy.
22 Przesun uchwyt do przodu, aby zablokowa¢ uchwyt/korpus w pozycji pionowej.
23 W tym potozeniu urzadzenie jest sztywne.
24 Przyciagnij uchwyt z powrotem, aby odblokowa¢ uchwyt/korpus, wtedy podstawa porusza
sie swobodnie (jak w zwyczajnym odkurzaczu).
& UZYWANIE SLIZGU DO DYWANOW
25 Jedli ma by¢ czyszczony dywan, wtéz podstawe i materiat w $lizg do dywandw.
26 Pozwoli to zmniejszy¢ op6r i znacznie utatwi prace mopem.
@ WLACZENIE
27 Obré¢ gérny hak na przewdd i zdejmij przewdd z hakow.
28 Wiéz wtyczke w gniazdko sieciowe.
29 Przesun wylacznik na |.
30 Lampka $wieci sie na zielono, gdy w urzadzeniu jest wystarczajaca ilos¢ wody.
31 Gdy poziom wody jest zbyt niski, zaswieci sie lampka czerwona — wytacz urzadzenie, odtacz z
sieci, napetnij.
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& W TRAKCIE PRACY
32 Odblokuj uchwyt/korpus, aby podstawa mogta sie swobodne przemieszczac.
33 Trzymaj urzadzenie za uchwyt.
34 Przesuwaj urzadzenie na podtodze, czyszczac jg stopniowo matymi fragmentami.
35 Przesun w inne miejsce w taki sposéb, aby czyszczone fragmenty zachodzity na siebie i
niczego nie pominac.
& EKSPLOATACJA | KONSERWACJA
36 Przesun wytacznik na Q.
37 Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
38 Powierzchnie zewnetrzne czys$¢ jedynie za pomoca miekkiej, wilgotnej szmatki.
39 Poluzuj $ciggacz i zdejmij materiat z podstawy.
40 Materiat mozna prac recznie lub w pralce w 40°C.
41 Stosuj zwykty detergent, ale ...
3¢ Nie uzywaj wybielaczy.
3¢ Nie uzywaj ptynu do ptukania.
3¢ Nie susz w pralko-suszarce, materiat musi wyschna¢ na powietrzu.
42 Przechowuj urzadzenie w pozycji pionowej, w chtodnym, suchym miejscu, z dala od
promieni stonecznych.
& WKLAD CHRONIACY PRZED TWORZENIEM OSADOW
43 Zywotnos¢ wktadu chronigcego przed tworzeniem osadéw zalezy od czestotliwosci
uzywania i twardosci wody na danym obszarze.
44 Gdy woda jest miekka, wktad powinien wystarczy¢ na okoto 100 zastosowan.
& MATERIALY/CZESCI ZAPASOWE
45 Skontaktuj sie z serwisem posprzedaznym.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
Srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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crtezi 6 vrc 12 nastavak za tepihe

1 rucka 7 cijev 13 ulozak protiv kamenca
2 kuka za namatanje kabela 8 kuciste 14 indikatorsko svjetlo

3 osovina 9 baza 15 prekidac

4 istureni dio 10 krpa

5 poklopac 11 vezice

Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo

pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljuCene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

2 Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

3 Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

4 Nakon uporabe i prije odrzavanja izvucite utikac iz uti¢nice.

/A Opasnost od opeklina — uredaj izbacuje paru i vruc¢u vodu.

5 Nemojte koristiti uredaj za ¢iS¢enje elektricne opreme, npr.
unutrasnjost pecnice.

6 Ne radite s uredajem ako padne ili ako je ostecen, ili ako ne radi
kako treba ili curi.

7 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodag, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte uranjati uredaj u tekuéinu.
8 Nemojte koristiti uredaj vani.
9 Nemojte koristiti uredaj na zivim bic¢ima.
10 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
11 Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
12 Voda koju proizvodi ulozak protiv kamenca vode nije za pice.
iskljucivo za kuénu uporabu
& UPORABA
1 Uredaj se moze koristiti na vecini podova s plo¢icama, tepisima i na laminatnim podovima.
2 Pod mora biti ispravno postavljen, bez pukotina ili rezova u koje bi se mogla uvuci vlaga.
3 Nemojte ga koristiti na nelakiranim drvenim podovima, staklu, mekanoj plastici ili kozi.
4 Nemojte ga koristiti na voskom premazanim podovima - vosak se moze istopiti ostecujudi
uredaj i pod.
5 lIzvrsite pokus na malom dijelu poda i provijerite je li doslo do ostecéenja i/ili prodiranja vlage
prije nego $to nastavite s radom.
3¢ Ako imate dvojbi, obratite se dobavlja¢u podova za savjet.
& SASTAVLJANJE
6 lzvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.
7 Gurnite donji dio osovine u gornji dio kudista.
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8 Okredite osovinu dok se istureni dio ne zakaci za otvor na kucistu.
9 Omotajte kabel oko kuka za namatanje kabela.

& KRPA

10 Otpustite vezice.

11 Postavite krpu preko baze.

12 Dignite vrhove krpe gore i preko ruba oko baze.

13 Zategnite vezice da biste ucvrstili krpu oko baze.

& PUNJENJE

14 Povucite poklopac sa cijevi.

15 Koristite vr¢ i ulozak protiv kamenca koji su dostavljeni s uredajem.

16 S uloskom na mjestu, u vr¢ ulijte svjezu hladnu vodu do dna ulo3ka.

17 Ulijte vodu iz vréa u cijev.

18 Vazno je da sva voda koja ulazi u uredaj prode kroz ulozak protiv kamenca.

19 Vratite poklopac na cijev.

3¢ Nemojte nista dodati vodi, jer biste mogli ostetiti uredaj i unistiti ulozak protiv kamenca.

& NAGNUTI ILI BLOKIRANI POLOZAJ?

20 Spoj izmedu kudista i baze ima dva polozaja.

21 Stopalom lagano pridrzavajte prednji dio baze dok mijenjate polozaj.

22 Gurnite ruc¢ku naprijed kako biste blokirali ru¢ku/kuciste u uspravnom polozaju.

23 Uredaj je stabilan u ovom polozaju.

24 Povucite ru¢ku nazad kako biste deblokirali ru¢ku/kuciste, tako da se baza slobodno krece
(kao uspravni usisavac).

& UPORABA NASTAVKA ZA TEPIHE

25 Ako namjeravate distiti tepih, ostavite bazu i krpu na nastavku za tepihe.

26 Tako ce se smanijiti otpor i omogucditi puno lakSe pomicanje parnog Cistaca.

& UKLJUCENJE

27 Okrenite gornju kuku za namatanje kabela i skinite kabel.

28 Stavite utikac u uti¢nicu.

29 Pomjerite prekida¢ prema oznaci |.

30 Svjetlo svijetli zeleno kad uredaj ima dovoljno vode.

31 Svijetli crveno kad a je razina vode preniska - iskljucite, iskljucite s napajanja, napunite.

@ KORISTENJE

32 Deblokirajte ru¢ku/kuciste kako biste dozvolili slobodno pomicanje baze.

33 Drzite uredaj za rucku.

34 Pomicite uredaj po podu, ¢iste¢i mala podrucja jedno po jedno.

35 Kad mijenjate podrugje, predite ponovo preko prethodnog ocis¢enog podrugja, kako vam ne
bi nesto promaklo.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

36 Pomijerite prekida¢ prema oznaci O.

37 Izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.

38 Obrisite spoljasnje povrsine vlaznom krpom.

39 Odvezite vezice i skinite krpu s baze.

40 Krpu mozete oprati ru¢no ili u perilici rublja uz postavku temperature od 40°.

41 Koristite normalni deterdzent, ali ...

3¢ Nemojte koristiti izbjeljivac.

¥ Nemojte koristiti omeksivac.

¥ Nemojte krpu susiti u susilici; ona se mora susiti na zraku.

42 Cuvajte uredaj u uspravnom polozaju, na hladnom, suhom mjestu, daleko od izravne
sunceve svjetlosti.
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& ULOZAK PROTIV KAMENCA
43 Vijek trajanja uloska protiv kamenca ovisi o u¢estalosti uporabe i tvrdodi vode u vasem
podrugju.
44 U podrucju s mekanom vodom trebao bi se rabiti otprilike 100 puta.
& POTROSNI MATERIJAL/REZERVNI DIJELOVI
45 Kontaktirajte post-prodajnu sluzbu.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in
razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

2 Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

3 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

4 Odklopite ga po uporabi in pred izvedbo vzdrzevalnih del s strani
uporabnika.

/A Nevarnost opeklin — naprava pusca paro in vroco vodo.

5 Naprave ne uporabljajte za ¢is¢enje elektricne opreme, na primer
notranjosti pecice.

6 Naprave ne uporabljajte, Ce je bila izpostavljena padcu, Ce je
poskodovana ali pokvarjena ali ¢e pusca.

7 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
® Naprave ne potapljajte v tekocino.
8 Naprave ne uporabljajte na prostem.
9 Naprave ne uporabljajte na Zivih bitjih.
10 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali priklju¢ka, razen prilozenih.
11 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
12 Voda, ki jo proizvaja vlozek proti vodnemu kamnu, ni primerna za pitje.
samo za gospodinjsko uporabo
& UPORABA
1 Naprava se lahko uporablja na vecini plos¢ic, preprog, parketov in laminatov.
2 Talne obloge morajo biti pravilno polozene, brez vrzeli ali ureznin, v katere bi lahko prodrla
vlaga.
3 Ne uporabljajte je na nelakiranih talnih oblogah, steklu, mehki umetni masi ali usnju.
4 Ne uporabljajte je na povoskanih tleh - vosek se lahko stali, kar lahko poskoduje napravo in
talne obloge.
5 Napravo najprej preizkusite na neopaznem delu talne obloge in preverite prodiranje vlage
in/ali Skodo, preden nadaljujete.
3¢ Ce dvomite, se obrnite na dobavitelja talnih oblog.
«* SESTAVLJANJE
6 Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iS¢enjem napravo odklopite.
7 Dno gredi potisnite v zgornji del ohisja.
8 Zavrtite gred, dokler se nastavek ne zatakne v luknjo v ohisju.
9 Kabel navijte okoli kavljev za kabel.
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risbe 6 vrc 12 drsnik za preprogo
1 rocaj 7 cev 13 vlozek proti vodnemu
2 kavelj za kabel 8 ohisje kamnu
3 gred 9 podstavek 14 lucka
4 nastavek 10 krpa 15 stikalo
5 pokrov 1 vezi
@ KRPA

10 Popustite vezi.

11 Na podstavek namestite krpo.

12 Robove krpe dvignite in prekrijte prirobnico okoli podstavka.

13 Zategnite vezi, da krpo pritrdite na podstavek.

& DOLIVANJE

14 Pokrov vzemite iz cevi.

15 Uporabljajte vr¢ in vlozek proti vodnemu kamnu, ki sta prilozena napravi.

16 Ko je vlozek namescen, napolnite vr¢ s svezo hladno vodo do dna vlozka.

17 Vodo iz vréa vlijte v cev.

18 Pomembno je, da vsa, ki gre v napravo, potuje skozi vlozek proti vodnemu kamnu.

19 Znova namestite pokrov na cev.

3¢ V vodo ne dodajajte ni¢esar — napravo lahko poskodujete in uni¢ili boste vlozek proti
vodnemu kamnu.

& NAGIB ALI ZAKLEPANJE?

20 Pregib, kjer se ohisje sre¢a s podstavkom, ima dva polozaja.

21 Med preklapljanjem polozajev sprednji del podstavka previdno primite s stopalom.

22 Rocico pritisnite naprej, da rocico/ohisje zaklenete v pokonénem polozaju.

23 Naprava je v tem polozaju stabilna.

24 Rocico potegnite nazaj, da odklenete rocaj/ohisje in se podstavek prosto premika (kot
pokon¢ni sesalnik).

& UPORABA DRSNIKA ZA PREPROGO

25 Ce nameravate odistiti preprogo, naslonite podstavek in krpo v drsnik za preprogo.

26 S tem zmanjsate trenje, kar mocno olajsa premikanje metle.

& VKLOP

27 Zavrtite zgornji kavelj kabla in kabel odstranite s kavljev.

28 Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

29 Stikalo premaknite na |.

30 Luc sveti zeleno, ko ima naprava dovolj vode.

31 Svetirdece, ko pade raven vode prenizko - izklopite, odklopite, napolnite.

& MED UPORABO

32 Odklenite rocaj/ohisje, da omogocite prosto premikanje podstavka.

33 Napravo drzite za rocaj.

34 Napravo premikajte po tleh, ocistite majhne povrsine.

35 Ko zamenjate povrsino, jo malo prekrijte s prejsnjo, da ¢esa ne pozabite odistiti.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

36 Stikalo premaknite na Q.

37 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

38 Zunanje povrsine obrisite z vlazno krpo.

39 Odvetzite veziin odstranite krpo s podstavka.

40 Krpo lahko operete ro¢no ali s pralnim strojem pri 40 °C.

41 Uporabite obicajni pralni prasek, vendar:
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¢ Ne uporabljajte belila.
¢ Ne uporabljajte meh¢alca.
3¢ Ne susite je v susilniku, posusiti jo morate na zraku.
42 Napravo hranite na hladnem in suhem mestu, stran od neposredne son¢ne svetlobe.
& VLOZEK PROTI VODNEMU KAMNU
43 Zivljenjska doba vlozka proti vodnemu kamnu je odvisna od pogostosti uporabe in trdote
vode v vasem obmodju.
44 V obmogjih z mehko vodo bi morala imeti Zivljenjsko dobo najmanj 100 uporab.
& POTROSNI MATERIAL/NADOMESTNI DELI
45 Obrnite se na poprodajne storitve.
ZASCITA OKOLJA
Vizogib onesnaZevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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oxédia 6 kavdta 12 g£dptnua xahiwv

1 xelpohafn 7 owARvag 13 @uoiyylo KaTd Twv OAATWV
2 dykiotpo kahwdiou 8 owua 14 Auyvia

3 oTélexog 9 Bdon 15 SlokomTng

4 mpoeoxn 10 mavi

5 nwpa 11 Seopodg

AlaBaoTe TIg 08nyieg, UAAETE TIC O AOPANEC UEPOC KAl OE TIEPIMTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ aAA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyiec. AQaipéoTe OAa Ta LAIKA CUOKELACIAC TIPIV ATTo TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AXOAANEIAX

Tnpeite Ta BAcIKA PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAPBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H ouokeun auTr EMTPETETAL VO XPNOILOTIOLETAL ATTO ATOMA UE
MEIWPEVEC CWHATIKEC, AloONTNPIAKES 1 S1AVONTIKEC IKAVOTNTEC 1
amo Atopa Pe EANTTA TIE(PA Kal YVWOELG EQOoOV eMIBAETOVTAL
Tou¢ SivovTtal 0Onyieg Kal KATAvooUV TOUG EUTTAEKOUEVOUC
Kivduvoug. Ta madid ev mPETEL va XPNOILOTIOIOUV T CUOKEUN WG
TIAUXVIOL.

2 H ouokeun kat To KaAwdio va QUAGooovTal O XWPOo OTou SV
éxouv péofaocn maidid.

3 Mnv a@rvete TN cuoKeLN Xwpic emiPAePn evoow sival
ouvOedepévn oTo pelia.

4 Metd amno tn Xprion Kat mpiv ano epyacieg ouvtripnong Xpnotn, va
aalpeite To BUoUA TNG CUOKEVNC Ao Tnv npila.

Kivbuvog Cepatiopatog — amd tn ouokeun €€pXeTAl ATUOG Kal
KaQUTO VEPO.

5 Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN GUOKEUN Yla KABAPIOUO NAEKTPIKOU
€EOTTAIOOV), TI.X. TO ECWTEPIKO (POUPVOU.

6 Mn XPNOIMOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV TTECEL 0TO £€6APOC, UTTIOOTEI
{nig, mapovuaoidlel Suohertoupyiec ry Slappon.

7 Eav 1o kaAwdlo gival Bappévo, TpETeL va avTIKaTaoTabei amod tov
KOTAOKEVAOTH, TOV avTImPdowd Tou f KAmolo é€ouclodoTnuévo

TTPOOWTIO TIPOG ATTOPUYR KIVOUVWV.
® Mn Bubilete Tn cuokeun og LypA.
8 Mnv XpNGIHOTIOLEITE TN CUOKELT O€ UTTAIBPIOUC XWPOUC.
9 Mnv XpNOIUOTIOIE(TE TN GUOKELN TTAVW o€ €Ufla dvTa.
10 Mn xpnotyomoleite e€apTrpaTa SIAQOPETIKA Ao AUTA TTOU TIAPEXOVTAL arTd TNV ETAIPEIA YA,
11 Mn XPNOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN Yia OTTOIOVORTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TapoUoeC 0OnyieC.
12 To vepd mou mapdyetal amd To PUOiYYIo KATA Twv aAdTwv Sev gival méaolpo.
ATMOKAELIGTIKA Yld OIKIAKA XPrion
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& XPHZH
1 H ouokeun umopei va xpnotpomnoindei oxedov og kdOe Tumo Samédou pe mAakidila, LokETa,
TIOPKE Kal TTAAOTIKO (laminate).
2 To 8damedo mpémel va €xel OTPWOEI CWOTA, XWPIG KEVA 1] EYKOTIEG OTTOU B UITOPOUCE va
Sielobvo¢l n vypacia.
3 Mnv xpnotyomoleite Tn ouokeur} o€ EUAvo Samedo mou Sev €xel oTeyavomolnOei, o€ YuaA,
HaAakd MAAOTIKO 1) S€ppal.
4 Mnv XpnOIUOTIOLEITE T CUOKEUN O€ SATESO e EMIOTPWON KEPLOU - TO KEPI UMOPE( va AlwoEL
pe ouvémela va @Bapei n cuokeun kat to ddmedo.
5 Aokipdote ) Siadikacia og onueio Tou Samédou mou S aivetal kat eAéyETe yia Sieiobuon
vypaoiag kai/r) @Oopd mPOToU TIPOXWPNOETE.
e Av éxete ap@iBolieg, (nToTe TN GUUBOUANR Tou TpounBeuTr Tou Samédou.
& ZYNAPMOAOIHZH
6 Bydhte 1o Buopa TG cuokeung amo Tnv Tpila mPiv anod epyacieg cuvapuoldynong,
amocuvappoloynong r kabapiopou.
7 Impw&Te TO KATW HEPOG TOU OTENEXOUC PECA OTO TTAVW PEPOG TOU CWHATOC,.
8 MeploTpéPTe TO OTENEXOC WG OTOU N TIPOEEOXT VA UTTEL LEGA OTNV OTTT) TOU CWHATOC.
9 Tuhi€te To KaAWS10 YUpwW Ao Ta AYKIOTPA KaAwSiouv.
& TOMNANI
10 Zeo@ite Tov SeOO.
11 TomoBeTroTE TO MavVi MAvw amo Tn Bdon.
12 MepAoTe TIC AKPEG TOU TTAVIOU TTAVW amo Tn eAAvTla mou mepIBANAel T Bdon.
13 Zi€te T0o S£0UO Y0 VA OTEPEWOETE TO TTAVi 0TN Bdon.
@ MAHPQXH
14 TpaBnéte To Mwpa yia va 1o ByAleTe amd To cwAnva.
15 XpnOIMOTOIAOTE TNV KAVATA KAl TO QUOIYYIO KATA TwV AAATWV TTOU GUVOSEVEL T GUOKEUN).
16 Me 10 @uoiyylo otn B€on Tov, YEUIOTE TNV KAvATa PE PECKO KPUO VEPO, £WG TN PO TOU
puotyyiou.
17 Ade€ld0TE TO vEPO amd TNV KAvATa YECA 0TO CWARVA.
18 Na TovioTEl 0TI OAO TO VEPO TIOU EICEPXETAL OTN CUOKEUN TIPETIEL VA £XEL TIEPACEL LECA ATIO TO
@UOiyylo Katd Twv ardtwv.
19 TomoBeTrOTE TO MWHA 0T B€0N TOU OTOV CWARVA,
¢ Mnv mpooBEoeTe TimoTa 0To vepd — Umopei va mpokaéoeTte BAAPN oTn cuokeur, Ba
KOTAOTPEYPETE TO PUOIYYIO KATA TWV AAdTWV.
@ KAIZH H AZOAAIXH;
20 H oUvbeon émmou To WA €pXETAL O€ EMAPN HE TN Bdon €xel Suo BEoelC.
21 JUuyKPATAOTE TNV UMPOCTIVH TAEUPA TNG BAong amald pe To éva mdSt otav aANdlete Béon.
22 IpwETE MPOG TA EUITPOG TN XELPOAAPN Yia va ao@aNioeTe TN xelpoAafri/cwpa os 6pBia Béon.
23 H ouokeun gival euotabrig og autr tn Béon.
24 Tpafnéte T Xelpohafr) mPog Ta mMow yia Va amac@alioeTe Tn XelpoAafri/owua, £ToL WOTE N
Bdon va kiveitat eAevBepa (cav 6pO1a NAEKTPIKT OKOUTIA).
& XPHXZH TOY EZAPTHMATOX XAAIQN
25 Av okomeleTe va kaBapioete xaAi, otnpite Tn Bdaon kat To mavi péoa oto e€APTNUA XAALWV.
26 Eto1 Ba pewBei n tpiPn, kat Ba SieukohuvBEei n peTakivnon Tou HAKTPOU.
& ENEPIronoliHzH
27 NMeplotpéPte To MAVW AYKIoTPOo KaAwSiouv, Kat apalpéoTe To Kahwdio amd ta Ayklotpa.
28 JuvdéoTe 1o QIg otV Tpila.
29 MetakivioTe To S1aKOmTn 010 |.
30 H A\uyvia avdpet pe mpdoivo xpwua 6tav n cUoKeur SI0BETEL EMAPKN TOCOTNTA VEPOU.
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31 Avdel pe KOKKIVO XPWHA OTAV N 0TABUN Tou vePOU gival TTOAU XapnAr — KAEioTe Tov
S1akonTn, Bydte to Buopa and tnv mpila, YERIoTE.
& XE XPHZH
32 Anac@alioTe TN xelpoAafr/cwua yia va emTpEPeTe TNV EAeVOePN Kivnon Tng Bdong.
33 KpatroTe TN CUOKEUR amo Tn XelpoAafn.
34 MEeTOKIVAOTE TN OUOKeUN TAvw oto ddmedo, kabapiote KAOe Popd éva HIKPO TURMA.
35 'Otav aANACeTe TUAMATA, KAAUYTE TNV AKPN TOU TTPONYOUUEVOU TUAHATOG YId VA 1NV 0aG
EepuyeLkatl.
@ OPONTIAA KAl XYNTHPHZH
36 Metakivrjote 1o Siakomntn oto O.
37 Bydhte 1o BUOHA TNG GUOKEUNG Ao TNV TPIda Kal APrioTE TNV VA KPUWOEL.
38 TKOUTOTE TIC EEWTEPIKEG EMPAVELEG PE VA LYPO TTIAVI.
39 Zeoi€te To SEONO, KAl APAIPEOTE TO TTavi amd tn BAon.
40 To mavi umopeite va To MAUVETE OTO XEPL I 0TO MAUVTHPLO poUXwV oToug 40°C.
41 XpnOIMOTIOINOTE KAVOVIKO AmOPPUTTAVTIKO, AANA ...
3 Mnv XpNOIUOTIOCETE AEUKAVTIKO.
¢ Mnv XpNOILOTIOINCETE HANAKTIKO POUXWV.
¢ Mnv 10 BANETE OTO OTEYVWTAPIO, TTPETIEL VA TO ATTAWOETE YA VA OTEYVWOEL.
42 OuMN&&te Tn cuokeun 6pBia o SpooEPO PEPOC XWPIC UYPAGia Kal To omoio Sev ekTiBeTal
AUEDA OTO NALOKO QWC.
@ TO OYZIITIO KATA TQN ANATQN
43 H diapketa {wng Tou Quaotyyiou Katd Twv ardtwy e€apTtdtal amd Tn cuxvoTnNTA XPHong Kat T
OKANPATNTA TOU VEPOU OTNV TIEPLOXT OAC.
44 Oa MPETEL va KPATAOEL Yia TIEPITTOU 100 XpriOElg O TIEPIOXH UE LOAAKO VEPO.
@ ANANQEIMA/ANTAAANAKTIKA
45 AmotaBeite 0TO TUAMA LETAYOPAOTIKNG EUTTNPETNONG.
MPOXTAXIA TOY MEPIBAAAONTOX
Mpog amoguyn mepIBAANOVTIKWV TTPOBANUATWY Kal TTPoBANUATWY Lyegiag Aoyw
EMKIVOUVWV OUCIWV aTTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUVEG E AUTO TO
oupPolo bev Ba mpémel va amoppintovTal pe Ta Aotmd olKlakd amoppippata, alAd va
AVOKTWVTAL, VA EMAVAYPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készllékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 A készuléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezé személyek, illetve tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak,
amennyiben megfeleld Utmutatast kapnak vagy felligyelet alatt
allnak, és megértik a késziilék hasznalatabol eredd veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

2 A készuléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhetd
helyen kell tartani.

3 Ne hagyja a késztiléket 6rizetleniil, amig be van dugva.

4 Hasznalat utdn, illetve felhasznaloi karbantartas elvégzése el6tt
hazza ki a dugot.

Leforrazas veszélye — a készuilék gézzel és forrd vizzel dolgozik.

5 Ne haszndlja a készuléket elektromos berendezés tisztitasara (pl.
sitd belsejében).

6 Ne hasznalja a készuléket ha leesett, megsériilt, meghibasodott,
vagy folyik.

7 Ha a kdbel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel,

hogy elkertlje a veszélyeket.
® Ne meritse a késziiléket folyadékba.
8 Ne haszndlja a készlléket kiltéren.
9 Ne haszndlja a késziiléket él6lényeken.
10 Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
11 A készlléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
12 A vizkémentesit6 patron éltal megsz(irt viz nem ivoviz.
csak haztartasi hasznalatra
@& HASZNALAT
1 Akésziilék a legtobb csempe, sz6nyeg, parketta és laminalt padlé felileten hasznélhato.
2 A padlot pontosan kell lerakni, hézagok vagy vagasok nélkiil, mert azokba behatolhat a
nedvesség.
3 Ne hasznalja nem szigetelt fapadlén, Givegen, ldagy mlanyagon vagy béron.
4 Ne haszndlja viaszolt padlén — a viasz megolvadhat, és ez karosithatja a készUléket vagy a
padlot.
5 Tesztelje le a padlé nem lathatd részén, majd miel6tt tovabb dolgozna vele, ellendrizze, hogy
a nedvesség nem hatolt-e be és/vagy nem karosodott-e a padlé.
¢ Ha kétségei merilnek fel, kérje ki a padlo szallitéjanak tanacsat.
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rajzok 6 kancso 12 szényegcsusztato c
1 fogantyu 7 cs6 13 vizkémentesit6 patron Q
2 kabelhorog 8 haz 14 ldmpa AR
3 tengely 9 alapzat 15 kapcsold 8
4 akaszto 10 textil U’i\
5 fedé 11 szalagok (@)

~

& OSSZEALLITAS
6 Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas elétt hlizza ki a késziiléket a konnektorbél.
7 Nyomija a tengely aljat a haz tetejébe.
8 Forgassa el a tengelyt, amig az akaszt6 beakad a hazon 1évé furatba.
9 Tekerje a kabelt a kdbelhorog koré.
@ ATEXTIL
10 Lazitsa meg a szalagokat.
11 Rogzitse a textilt az alapzatra.
12 Helyezze a textil széleit az alapzaton korbefutd peremre.
13 Huzza meg a szalagokat, hogy a textilt az alapra régzitse.
@ MEGTOLTES
14 Huzza ki a cs6bdl a fedot.
15 Hasznalja a késziilékhez mellékelt kancsot és vizkdmentesitd patront.
16 Miutan a patront a helyére tette, toltse meg a kancsét a patron aljaig friss, hideg vizzel.
17 Toltse a vizet a kancsébdl a csébe.
18 Fontos, hogy a készllékbe toltott vizet el6zetesen megszirje a vizkémentesité patronnal.
19 Helyezze vissza a fed6t a csébe.
3¢ Ne adjon semmit a vizhez - ezzel kérosithatja a késziiléket, és tonkreteheti a vizmentesité
patront.
@ DONTES VAGY ZAROLAS?
20 Az azillesztés, ahol a haz talalkozik az alappal, két pozicidval rendelkezik.
21 Az alap elejét tartsa meg 6vatosan az egyik labaval, mikézben poziciot valt.
22 Afogantyu/haz felfelé allasban torténd zarolasahoz nyomja a fogantyut elére.
23 Ebben a pozicidban a készilék stabil.
24 A fogantyu visszahuzasaval kiengedheti a fogantyut/hazat, ilyenkor az alap szabadon
mozgathatd (mint egy allé porszivd).
@ A SZONYEGCSUSZTATO HASZNALATA
25 Ha szényeget szeretne megtisztitani, helyezze az alapot és a textilt a sz6nyegcsusztatdba.
26 Ez csokkenti az ellenallast, és a felmosdfej sokkal konnyebben mozgathaté.
@ BEKAPCSOLAS
27 Forgassa el a felsé kabelhorgot, és vegye le a kabelt a horogrdl.
28 Tegye be a dugét a csatlakoz6 aljzatba.
29 Allitsa a kapcsolét |-re.
30 Ha a késziilékben elegendé viz van, a lampa zolden vilagit.
31 Ha avizszint tul alacsony, a ldmpa pirosan vilagit — kapcsolja ki a késziiléket, dramtalanitsa és
toltse fel vizzel.
@& HASZNALAT
32 Engedje ki a fogantyut/hazat, hogy az alap szabadon mozoghasson.
33 A készlléket a fogantyuval tartsa meg.
34 Mozgassa a késziléket a padlo folott, egyszerre kisebb teriileteket megtisztitva.
35 Amikor masik terlletre valt, legyen egy kis atfedés az el6z6 terilettel, hogy semmi ne
maradjon ki.
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@ APOLAS ES KARBANTARTAS
36 Allitsa a kapcsolot O-re.
37 Huzza ki a készlléket a konnektorbdl és hagyja kih(lni.
38 Tisztitsa meg a kiilsé felileteket egy nedves ronggyal.
39 Kosse ki a szalagokat és vegye le a textilt az alaprol.
40 A textilt kézzel, vagy moségépben 40°C-on lehet kimosni.
41 Hasznéljon altaldnos mososzert, de...
3¢ Ne hasznaljon klértartalmu fehérit6t.
3¢ Ne hasznaljon 6blitészert.
3¢ Ne szaritsa szaritdgépben, levegén kell megszaritani.
42 A késziléket allitva kell tarolni, hlivés, szaraz helyen, kdzvetlen napfénytél tavol.
@ AVIZKOMENTESITO PATRON
43 A vizmentesit6 patron élettartama a hasznalat gyakorisagatél és az adott terilet
vizkeménységétdl fiigg.
44 Léagy vizzel rendelkezd teriileteken korilbeldl 100 hasznélatra elég.
@ FOGYO- ES POTALKATRESZEK
45 Tajékozddjon a vasarlas utani tigyfélszolgalatnal.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt készilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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cizimler 6 slrahi 12 hali bashgi

1 sap 7 boru 13 kireg onleyici kartus
2 kablo kancasi 8 gobvde 14 lamba

3 mil 9 taban 15 digme

4 baglanti ¢entigi 10 bez

5 kapak 11 ipler

Talimatlari okuyun, glivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik dnlemlerini izleyin:

1 Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat
altinda ve icerdigi tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.
Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

2 Cihazi ve kablosunu, ¢cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun.

3 Cihazi, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

4 Cihazin fisini her kullanimdan sonra ve kullanici bakimini
gerceklestirmeden once elektrik prizinden cikarin.

Haslanma tehlikesi - cihaz buhar ve sicak su yaymaktadir.

5 Cihazi, elektrikli ekipmanlari icin kullanmayin, 6rn. bir firinin i¢ kismi.

6 Yere dustlyse, hasarliysa, hatal calisiyor veya sizinti yapiyorsa,
cihazi calistirmayin.

7 Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
® Cihazi siviya batirmayin.
8 Cihazi dis mekanlarda kullanmayin.
9 Cihazi canli varliklar Gizerinde kullanmayin.
10 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Griinleri kullanmayin.
11 Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
12 Kireg Onleyici kartus tarafindan uretilen su, icmeye uygun degildir.
sadece ev ici kullanim
& KULLANIM
1 Cihaz, enideal bicimde karo seramik, hali, parke ve laminat zemin désemeleri lizerinde
kullanilabilir.
2 Zemin kaplamasi dogru sekilde désenmis olmalidir; nemin girebilecedi bosluk veya kesikleri
olmamalidir.
3 Cihazi, agik ahsap dosemelerde, cam, yumusak plastik veya deri tizerinde kullanmayin.
4 Cihaz, cilali zemin désemeleri tizerinde kullanmayin - cila eriyerek cihaza ve zemin
kaplamasina hasar verebilir.
5 Zeminin gbze carpmayan bir kismi tizerinde test edin ve devam etmeden 6nce, herhangi bir
nem girisi ve/veya hasar olup olmadigini kontrol edin.
3¢ SuUpheleriniz varsa, 6nerilerini almak Gizere zemin désemesini tedarik eden firmaya danisin.
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& BIRLESTIRME
6 Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan énce, cihazin fisini prizden cekin.
7 Milin alt kismini, gévdenin Gst kismina dogru itin.
8 Mili, baglanti ¢entigi govdedeki deligi kavrayana dek déndurtin.
9 Kabloyu, kablo kancalarinin etrafina sarin.
& BEZ
10 ipleri gevsetin.
11 Bezi tabanin lzerine gegirin.
12 Bezin kenarlarini yukari, tabanin etrafini cevreleyen kenarligin Gzerine kaldirin.
13 Bezi tabana sabitlemek icin ipleri gerin.
& DOLDURMA
14 Kapadi borudan cekerek ¢ikarimn.
15 Cihazla birlikte verilen strahiyi ve kire¢ dnleyici kartusu kullanin.
16 Kartusu yerine taktiktan sonra, stirahiyi, kartusun tabanina kadar temiz soguk su ile doldurun.
17 Suyu suirahiden boruya doékin.
18 Cihaza giden tiim suyun kire¢ onleyici kartustan gecmesi gerekir.
19 Kapagdi tekrar boruya takin.
3¢ Suya herhangi bir sey eklemeyin - cihaza ve kire¢ 6nleyici kartusa hasar verebilirsiniz.
@ EGME VEYA KILITLEME?
20 Cihazin govdesiyle tabaninin birlestigi baglanti yeri iki farkli pozisyona sahiptir.
21 Pozisyon degistirirken, tabanin &n kismini bir ayaginizla hafifce tutun.
22 Sapi/govdeyi dikey konumda kilitlemek icin, sapi ileri dogru itin.
23 Cihaz bu pozisyonda sabit kalacaktir.
24 Sapin/govdenin kilidini agmak icin sapi geriye dogru cekin, bdylece taban serbestce hareket
edebilir (dikey bir elektrikli siptrge gibi).
@ HALI BASLIGINI KULLANMA
25 Hal temizleyecekseniz, tabani ve bezi hali bashgina kismi takin.
26 Bu, stiriklenmeyi azaltacak ve mopun hareketini biiyiik 6l¢tide kolaylastiracaktir.
& CIHAZI CALISTIRMA
27 En Ustteki kablo kancasini dondriin ve kabloyu kancalardan cikarin.
28 Fisi prize takin.
29 Dugmeyi | konumuna getirin.
30 Cihazda yeterli miktarda su bulundugunda, lamba yesil renkte yanar.
31 Su seviyesi cok azaldiginda lamba kirmizi renkte yanar - cihazi kapatin, fisini prizden ¢ekin ve
su doldurun.
& KULLANIM SIRASINDA
32 Tabanin serbestce hareket etmesine olanak saglamak icin, sapin/gévdenin kilidini agin.
33 Cihazi sapindan tutun.
34 Cihazi zemin Uzeirnde gezdirerek, her defasinda kiictik bir alani temizleyin.
35 Alan degistirirken, herhangi bir seyi gézden kagirmamak icin, dnceki alani bir kez daha
temizleyin.
@ TEMIZLIK VE BAKIM
36 Dugmeyi O konumuna getirin.
37 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
38 Cihazin dis yiizeyini nemli bir bezle silin.
39 ipleri ¢6ziin ve bezi tabandan cikarin.
40 Bezi elde veya 40° ayarli bir camasir makinesinde yikayabilirsiniz.
41 Normal deterjaninizi kullanin, ancak...
3¢ Beyazlatici kullanmayin.
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3¢ Yumusaticr kullanmayin.
¢ Santriftjle kurutmayin, agik havada kurumalidir.
42 Cihazi dikey konumda, serin, kuru ve dogrudan giines 151§1 almayan bir yerde muhafaza edin.
@ KIREC ONLEYICi KARTUS
43 Kireg 6nleyici kartusun kullanim 6mrd, kullanim sikligina ve yasadiginiz bolgedeki suyun
sertligine baghdir.
44 Sularin yumusak oldugu bir bolgede yaklasik 100 kullanim mimkinddr.
@ SARF MALZEMELERI/YEDEK PARCA
45 Satis sonrasi hizmet birimiyle irtibat kurun.
ECEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmalidir.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instruc'git{nile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si

instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

1 Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se
supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

2 Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

3 Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

4 Scoateti aparatul din priza dupa utilizare si inainte de a efectua
lucrari de intretinere.

Pericol de oparire - aparatul emite aburi si apa fierbinte.

5 Nu folositi aparatul pentru curatarea echipamentelor electrice, spre
ex. in interiorul aragazului.

6 Nu utilizati aparatul daca l-ati scapat pe jos sau este deteriorat, sau
daca nu functioneaza corect sau are scurgeri.

7 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nu introduceti aparatul in lichid.
8 Nu folositi aparatul in exteriorul casei.
9 Nu folositi aparatul pe fiinte vii.
10 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
11 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
12 Apa produsd de cartusul anti-sedimente nu este potabild.
exclusiv pentru uz casnic
& UTILIZARE
1 Aparatul poate fi folosit pe majoritatea suprafetelor - gresie, covor, parchet si parchet laminat.
2 Pardoseala trebuie sa fie corect montata, fara sparturi sau taieturi in care ar putea patrunde
umezeala.
3 Nu utilizati aparatul pe podele din lemn neetanse, pe sticld, pe plastic moale sau piele.
4 Nu il utilizati pe pardoseli ceruite - ceara se poate topi, poate deteriora aparatul si podeaua.
5 Testati-I pe o suprafata ascunsa a podelei si asigurati-va ca nu patrunde umezeala si/sau
suprafata nu se deterioreazd inainte de a continua.
¢ Daca aveti nelamuriri, cereti sfatul furnizorului podelei.
< ASAMBLARE
6 Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.
7 Tmpingeti butonul arborelui in partea de sus a unitatii principale.
8 Rotiti arborele pana cand varful s-a fixat in orificiul unitatii principale.
9 Infasurati cablul in jurul carligelor pentru cablu.
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schita 6 recipient 12 accesoriu pentru covor
1 maner 7 tub 13 cartus anti-sedimente
2 carlig cablu 8 unitate principala 14 bec
3 arbore 9 baza 15 intrerupator

4 varf 10 panza

5 capac 11 legaturi

@& PANZA

10 Desfaceti legaturile.

11 Asezati panza peste baza.

12 Ridicati marginile panzei peste flansa din jurul bazei.

13 Strangeti legaturile pentru a fixa bine panza de baza.

& UMPLERE

14 Trageti capacul de pe tub.

15 Folositi recipientul si cartusul anti-sedimente furnizate impreuna cu aparatul.

16 Cu cartusul fixat, umpleti recipientul cu apa rece de la robinet, prin partea superioara a
cartusului.

17 Turnati apa din recipient in tub.

18 Este important ca toata apa introdusa in aparat sa fie anterior trecutd prin cartusul anti-
sedimente.

19 Puneti la loc capacul pe tub.

3¢ Nu adaugati altceva in afara de apa - riscati sa deteriorati aparatul si veti distruge cartusul
anti-sedimente.

@& RASTURNAT SAU BLOCAT?

20 Racordul dintre unitatea principala si baza are doua pozitii.

21 Tineti partea din fata a bazei usor cu un picior in timp ce schimbati pozitiile.

22 Impingeti manerul in fata pentru a bloca manerul/unitatea principala pe verticala.

23 Aparatul este stabil in aceastd pozitie.

24 Trageti manerul inapoi pentru a debloca manerul/unitatea principald, astfel incat baza sa se
miste liber (ca un aspirator vertical).

& FOLOSIREA ACCESORULUI PENTRU COVOR

25 Daca doriti sa curatati covorul, introduceti baza si panza pe accesoriul pentru covor.

26 Acest lucru va reduce piedicile, iar mopul se va misca mult mai usor.

& PORNIRE

27 Rotiti carligul de sus al cablului si scoateti cablul de pe carlige.

28 Bagati intrerupatorul in priza.

29 Comutati intrerupatorul la |.

30 Becul devine verde atunci cand aparatul are suficienta apa.

31 Becul devine rosu atunci cand nivelul apei este prea scdazut - opriti aparatul, scoateti-I din
priza, umpleti-l cu apa.

& UTILIZAREA

32 Deblocati manerul/unitatea principala pentru a permite bazei sa se miste liber.

33 Tineti aparatul de maner.

34 Miscati aparatul pe podea, curatand cate o suprafata mica pe rand.

35 Cand schimbati zonele, mai treceti o data peste zona precedentd, pentru a nu sdri vreo
suprafata.

& INGRUIRE SI INTRETINERE

36 Comutati intrerupatorul la O.

37 Scoateti aparatul din priza si [dsati-| sa se rdceasca.
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38 Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda.
39 Desfaceti legaturile si scoateti panza de pe baza.
40 Puteti spdla panza de mana sau in masina de spdlat, de 40°.
41 Folositi detergentul dvs. obisnuit, insa...
3¢ Nu folositi indlbitor.
3¢ Nu folositi balsam de rufe.
¥ Nu o uscati in uscatorul automat, trebuie uscata la aer.
42 Depozitati aparatul pe verticala intr-un loc racoros, uscat si ferit de lumina directa a soarelui.
& CARTUSUL ANTI-SEDIMENTE
43 Durata de viata a cartusului anti-sedimente depinde de frecventa de utilizare si de duritatea
apei din zona dvs.
44 De obicei, durata de viata este de 100 utilizari intr-o zona cu apa dulce.
& CONSUMABILE/PIESE DE SCHIMB
45 Contactati serviciul post-vanzare.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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nnocTpaunmn 6 KaHuuKa 12 yacT 3a NIb3raHe rno Kunum
1 ApbXKa 7 Tpbba 13 MbAHUTEN NPOTUB KOTNEH
2 KykKa 3a Kaben 8 Kopnyc KamMbK

3 cTBON 9 ocHoBa 14 namnunuka

4 manbk 6yToH 10 nnat 15 Kknoy

5 Kanaye 11 Bpb3KKN

npOLIeTETe NHCTPYKUNNTE, 3ana3eTermmrn npe,anaVlTe, ako npepasate n ypeaa. OTCTpaHETe
BCUYKKM ONaKOBKK npean yn0Tpe6a.

BAXHUW MPEANA3HU MEPKIU
CnepnpaiiTe OCHOBHWTE MEPKM 3a 6€30MacHOCT, BKIIOUUTENHO:

1 To3u ypen MOXe fa ce Nnosn3Ba OT Xopa C OrpaHnYeHn GUnNUYecku,
CETUBHU NN YMCTBEHW BB3MOXKHOCTH, M 6e3 onNuT 1 No3HaHWA,
aKo Ca nofA HaA30pa/VIHCTPYKTUPaHU 1 OCb3HaBaT onacHoctute. C
ypena He TpsabBa Aa UrpasT geua.

2 [pbxTe ypena n kabena ganey ot 4OCTbMa Ha gela.

3 He ocTaBanTe ypena 6e3 HabnogeHne, LOKATO e BKIIOYEH B
KOHTaKTa.

4 V3kntoyeTe oT Kabena cnep ynotpeba, Npean N3BbpLUBaHE Ha
noaapbxKa.

/A OnacHOCT OT n3rapsHe — ypeabT 13nycka napa v ropella Boga.

5 He non3BaiTte ypeaa 3a NOUYNCTBaHE Ha eNekTpruyecko obopyaBaHe
Hanp. BbB BbTPELIHOCTTA Ha QypHa.

6 He n3nonsearite ypefa, ako 6bAe 13nycHaT uiam noBpeaeH, nnm
aKO MMa HeN3MNPaBHOCTU WX TEYOBE.

7 AKo KabenbT e NnoBpeaeH, Ton TpAbBa Aa ce NOAMEHM OT
NPOV3BOAUTENS, HEFOB NPEACTaBUTEN 3@ CEPBU3HO 0OCTY»KBaHe
Unn gpyro KeanuduumupaHo 3a Ta3u Len nnue, 3a fa ce nsberHe

BCAKaKbB PUCK.

® He notansanTe ypeaa B TeUHOCT.

8 He nonsBanTe ypega Ha OTKpUTO.

9 He nonssanTe ypeaa BbpXy XUBM CbLUECTBA.
10 He usnonsganTte akcecoapu vy NPUCTaBKK, Pa3fnyHN OT Te3W, NPefoCTaBeHN OT Hac.
11 He usnonssanTe ypeaa 3a pyru Lenu, OCBEH Te3u, ONMCaHn B HACTOALMTE NHCTPYKLMW.
12 Boparta, KOATO U3MM3a OT MbAHUTENA NPOTMB KOT/IEH KaMbK, He e NOAXOAALLA 3a MUEHe.

camo 3a JomallHa ynotpeba
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& YINOTPEBA
1 Cypepna Moxe fia ce paboTy BbpXy NOBEYETO TEPAKOTU, KUIMMU, MAPKETU 1 TAMUHATU.
2 MopoBaTa HacTWUKa TPAbBa Aa e MPaBUIHO NOCTaBeHa, 6€3 NPONYCKU U HapsA3BaHUs, B
KOUTO MOXe [1a MPOHMKHe Brara.
3 He non3BaiiTte Bbpxy He3aneuyaTaHa JbpBeHA HACTUIIKA, CTBKJII0, MeKa MiacTmaca Unm Koa.
4 He non3gaiiTe BbpXY BOCbYHU HACTUJIKM — Bb3MOXXHO € BOCHKBT [la Ce CTONW U f1a NoBpean
ypena v HacTusKaTa.
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5 TecTtBaliTe ypena Bbpxy He3HauMTeNIHa YacT OT MOoAa U NpeAn Aa NPOABIIKMTE, NpoBepeTe 3a
NPOHVKBaHWA Ha Biara u/unv nospeau.
3% AKO MIMaTe HAKaKBY CbMHEHMS, JONMUTANTE Ce 4O AOCTaBUMKA Ha HaCTUIIKaTa.
& CIIOBABAHE
6 Vi3knioyeTte ypefa oT KOHTaKTa npeam crnobsaBaHe, pasrnobaBaHe UMM NOYMCTBAHE.
7 HaTucHeTe fonHaTa yacT OT CTBOJIa KbM Bbpxa Ha Koprnyca.
8 3aBbpTeTe CTBONA, [OKATO MAKMAT OYTOH Ce 3axBaHe 3a fiyrnkaTta Ha Kopnyca.
9 HaBuiTe Kabena OKOMO KyKuTe.
@ [UIATDBT
10 Pa3xnabeTte Bpb3KUTE.
11 lNocTaBeTe NnaTa Hag OCHOBaTa.
12 ToBaurHeTe KpauLiaTa Ha nyiaTa v ro nocTaBete Haj pbba Ha ocHoBaTa.
13 3aTterHeTe Bpb3KMTe, 3a fia 3aKpenuTe nyiata KbM OCHOBaTa.
& [MbJIHEHE
14 VI3BapeTe KanauyeTo oT TpbbaTa.
15 V3non3BaiiTe KaHNYKaTa U MbJIHUTENA MPOTMB KOTNIEH KaMbK, OCUTYPEH C ypeaa.
16 KoraTo MbAIHUTENAT 3acTaHe Ha MACTO, HaMbJIHeTe KaHMYKaTa C NpPACHa CTyAeHa BOAA, A0
ObBHOTO Ha MbAHUTENA.
17 W3neiiTe BofaTa OT KaHUYKaTa B Tpbbarta.
18 BaXHO e BcUKaTa BOAa, KOATO Ce U3N1Ba B ypeAa, Aa € NpeMrHana npes mbaHuTena npotuns
KOT/NEH KaMbK.
19 CmeHeTe KanayeTo B TpbbaTa.
3% He fo6aBsaiTe HULWO KbM BOZATa — Bb3MOXHO € [ja MOBPEeAMTE yPeaa, KaTo paspylumre
MbAHUTENA NPOTUB KOT/IEH KaMbK.
@ HAKJIOH N 3AKNTKOYBAHE?
20 CbepnHeHNeTo, KbIeTO KOPMYCHT Ce cpeLia C OCHOBaTa MMa fiBe No3nuum.
21 BHMMaTenHo 3aApbiKTe NpeAHaTa YacT OT OCHOBaTa C KpaK, AOKAaTO CMeHATe NOo3nLMN.
22 HaTncHeTe ApbiKKaTa Hanpeq, 3a Aa 3aKiounTe ApbKKaTa/Kopnyca Harope.
23 B Ta3u no3unyms ypeasT e cTabureH.
24 N3pbpnainTe ob6paTHO ApbKKaTa, OTKIIOUBAMKM ApbKKaTa/Kopnyca, 3a Ja MOXe OCHOBaTa Aa
ce ABVXK cBOGOLHO (KaTo NpaBa NpaxocMyKauka).
@ W3MNON3BAHE HA YACT 3A MJTb3rAHE NO KUJIMM
25 AKO MMaTe HamepeHMe fa YNCTUTE KUIMM, MOCTaBeTe OCHOBATa M naTa B YacTTa 3a
Mib3raHe no KUanm.
26 ToBa Le HaManu BlIaYeHeTOo U Lie YNeCHN 3HaUYNTeSTHO Mona.
& BKJIIOYBAHE
27 3aBbpTeTe ropHaTta Kyka 3a Kaben n npemaxHeTe Kabena ot KyKuTe.
28 BkntoyeTe wencena B 3axpaHBalL/A KOHTAKT.
29 MpemecTeTe KIoya B no3uyus |.
30 JlamnuykaTta CBETU 3e/1€HO, KOraTo ypeabT pasnosnara ¢ OCTaTbYyHO BoJa.
31 JlamnuykaTta CBETU YEPBEHO, KOraToO HMBOTO Ha BOJaTa € TBbPAe HUCKO — U3KIIIoYeTe,
n3BajeTe OT KOHTaKTa 1 Hamb/HeTe.
& [PUYNOTPEBA
32 OTk/oYeTe ApbKKaTa/KOPMyca, 3a la MOXe OCHOBATa fja Ce ABVXMW CBOOOLHO.
33 XBaHeTe ApbrKKaTa Ha ypefa.
34 [iBmxeTe ypefa Mo HacTWKaTa, MOYMCTBaKN Mask/ MO efjHa No eAHa.
35 MNpu cMAHa Ha MACTOTO, MPENOKPUNTE NpeAmnLLHaTa NOoLY, 3a f1a He NPOMYCHeTe HULLO.
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@ IPUXU U NOAAPDBKKA
36 lMpemecTete Kntoua B nozuumsa Q.
37 W3knioyeTe ypefa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe fia U3CTUHe.
38 MoumncTeTe BbHLHUTE MOBBPXHOCTM C BNaXKHa Kbpra.
39 OTBbpKETE BPH3KNTE M NPEeMaxHeTe nsaTa OT OCHOBaTa.
40 Moxe fa MmmeTe niata Ha pbKa, Uan B nepanHa Ha 40°.
41 Vi3non3sBaiiTe npenapara, KONTO Nosi3BaTe 06VMKHOBEHO, HO...
3% He nsnonssaiTe 6enuHa.
3% He nsnonssaiite oMekoTUTeN.
3¢ He usnonssaiite ueHTpodyra, TpA6Ba Aa M3CbXHE MO HOPMAJIEH HAUVIH.
42 CobxpaHABaNTe ypeaa B M3MpaBeHO NONOXKeHNe, B XNTafHO 1 CyX0 MACTO, Aaney oT npAaka

CNbHYeBa CBET/IMHA.
& MbJHUTEN NPOTUB KOTJIEH KAMbBK
43 EkcnnoatalMOHHUAT NePUoA Ha MbJIHUTENA MPOTMB KOT/IEH KaMbK 3aB/CK OT YecToTaTa Ha

ynoTtpeba 1 TBbPAOCTTa Ha BOAaTa BbB BalLUA PaiOH.
44 Bun TpA6Bano Aa cturHe 3a okono 100 ynotpebu, KaTo ce Nosi3Ba MeKa Boga.
@ KOHCYMATUBW/PE3EPBHU YACTU
45 CBbpxeTe ce Cbc cyxbaTa Mo rapaHUMOHHO 06CyXBaHe.

OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA
3a fa ce usberHaT eKoNOrMYHY 1 34paBHU Npobnemy Nopaaun Hanmyre Ha ornacHu

CyO6CTaHLMN B €NIeKTPUYECKNTE U eIEKTPOHHU CTOKM, ypeauTe, 0603HaueHu C TO31 CUMBOJI, He
TpAbBa fa ce U3XBBbPNAT 3a€AHO C HECOPTMPAHM OOLMHCKN OTNaAbLM, a CefBa Aa Cce BbpHaT
06paTHO, Aia ce 13MoN3BaT OTHOBO UM pPeLKInpar.
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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.

2 Keep the appliance and cable out of reach of children.

3 Don't leave the appliance unattended while plugged in.

4 Unplug after use and before carrying out user maintenance.

Danger of scalding - the appliance issues steam and hot water.

5 Don't use the appliance for cleaning electrical equipment, e.g. the
inside of an oven.

6 Don't operate the appliance if it's dropped or damaged, or if it
malfunctions or leaks.

7 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don'timmerse the appliance in liquid.
8 Don't use the appliance outdoors.
9 Don't use the appliance on living creatures.
10 Don't use accessories or attachments other than those we supply.
11 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
12 The water produced by the anti-scale cartridge is not fit for drinking.
household use only
& USAGE
1 The appliance can be used on most tiled, carpeted, parquet, and laminate flooring.
2 The flooring must be correctly laid, without gaps or cuts that moisture could penetrate.
3 Don't use it on unsealed wooden flooring, glass, soft plastic, or leather.
4 Don't use it on waxed flooring — the wax may melt, damaging the appliance and the flooring.
5 Testit on an inconspicuous part of the flooring, and check for moisture penetration and/or
damage before proceeding.
3¢ If in doubt, ask the supplier of the flooring for advice.
& ASSEMBLY
6 Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
7 Push the bottom of the shaft into the top of the body.
8 Rotate the shaft till the pip engages with the hole in the body.
9 Wind the cable round the cable hooks.
& THE CLOTH
10 Loosen the ties.
11 Fit the cloth over the base.
12 Bring the edges of the cloth up and over the flange running round the base.
13 Tighten the ties to secure the cloth to the base.
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diagrams 6 jug 12 carpet glider
1 handle 7 tube 13 anti-scale cartridge
2 cable hook 8 body 14 light
3 shaft 9 base 15 switch
4 pip 10 cloth
5 cap 11 ties
& FILLING

14 Pull the cap out of the tube.

15 Use the jug and anti-scale cartridge supplied with the appliance.

16 With the cartridge in place, fill the jug with fresh cold water, up to the bottom of the
cartridge.

17 Pour the water from the jug into the tube.

18 Itis important that all the water going into the appliance has passed through the anti-scale
cartridge.

19 Replace the cap in the tube.

3¢ Don't add anything to the water - you may damage the appliance, you will destroy the
anti-scale cartridge.

& TILT OR LOCK?

20 The joint where the body meets the base has two positions.

21 Hold the front of the base gently with a foot while changing positions.

22 Push the handle forward to lock the handle/body upright.

23 The appliance is stable in this position.

24 Pull the handle back to unlock the handle/body, so the base moves freely (like an upright
vacuum cleaner).

& USING THE CARPET GLIDER

25 If you're going to clean carpet, rest the base and cloth in the carpet glider.

26 This will reduce drag, and make moving the mop much easier.

@@ SWITCHING ON

27 Rotate the top cable hook, and remove the cable from the hooks.

28 Put the plug into the power socket.

29 Move the switch to |.

30 The light glows green when the appliance has sufficient water.

31 It glows red when the water level gets too low — switch off, unplug, fill.

& IN USE

32 Unlock the handle/body to allow the base to move freely.

33 Hold the appliance by the handle.

34 Move the appliance over the floor, cleaning a small area at a time.

35 When you change areas, overlap the previous area, to avoid missing anything.

& CARE AND MAINTENANCE

36 Move the switch to O.

37 Unplug the appliance and let it cool.

38 Wipe outer surfaces with a damp cloth.

39 Untie the ties, and remove the cloth from the base.

40 You may wash the cloth by hand, or in a washing machine at the 40° setting.

41 Use your normal detergent, but ...

3¢ Don't use bleach.

3¢ Don't use fabric softener.

3¢ Don't tumble dry it, it must be air-dried.

42 Store the appliance upright in a cool, dry place, away from direct sunlight.
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& THE ANTI-SCALE CARTRIDGE
43 The life of the anti-scale cartridge depends on the frequency of use and the hardness of the
water in your area.
44 It should last for about 100 uses in a soft water area.
& CONSUMABLES/SPARES
45 Contact after sales service.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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